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Общие прения (продолж ение)

1. Г-н Н И Л Ь С О Н  (Швеция) (говорит по-анг­
ли й ски ):  Г-жа Председатель, разрешите мне 
прежде всего поздравить вас по поводу вашего 
избрания на высокий пост Председателя Гене­
ральной Ассамблеи. Этим избранием оказана 
заслуженная честь всей Африке, вашей стране и 
вам лично. М ы ж елаем  вам успехов на этом 
важном поприще и возлагаем большие надежды 
на работу под вашим вдохновляющим руковод­
ством.

2. Сейчас, когда Генеральная Ассамблея собра­
лась на свою двадцать  четвертую сессию, мы 
долж ны признать, что еще не достигнуты реше­
ния многих актуальных проблем, которые я в л я ­
ются причиной вооруженных конфликтов между 
отдельными государствами и между националь­
ными группами. Насилие остается ужасной ре­
альностью. Справедливость еще не восторжест­
вовала. Отдельные люди и целые народы лиш е­
ны свободы и человеческих прав. Принципы 
мирного сотрудничества, которые все мы о б яза­
лись соблюдать в соответствии с Уставом, по­
пираются или игнорируются в практической по­
литике государств.

3. Если мы хотим быть реалистами, то нам вряд 
ли можно рассчитывать на то, что наши реше­
ния здесь, на Генеральной Ассамблее, или уси­
лия, предпринимаемые Советом Безопасности и 
Генеральным секретарем, непосредственно при­
ведут к урегулированию современных конфлик­
тов. Мы должны признать, что государства пока 
еще не ж елаю т ограничить свой суверенитет до 
такой степени, чтобы Организация Объединен­
ных Наций стала эффективным орудием мира. 
Поэтому главная роль Организации Объединен­

ных Наций по отношению к современным м еж ­
дународным конфликтам состоит в том, чтобы 
служить центром для выражения и формирова­
ния международного общественного мнения, по­
ощрять и стимулировать сотрудничество и до­
стижение согласия между заинтересованными 
государствами, а такж е предоставлять государ­
ствам организационную и структурную основу 
для такого сотрудничества и согласия.
4. Подобный трезвый анализ не должен приво­
дить к пессимистической оценке будущего О р га­
низации Объединенных Наций. Многие примеры 
свидетельствуют о том, что как  большие, так 
и малые государства-члены считают О рганиза­
цию Объединенных Наций удобным, а иногда 
и единственным органом, способствующим р а з ­
витию сотрудничества и достижению соглаш е­
ний, направленных на мирное разрешение со­
временных международных конфликтов. Такое 
отношение обусловлено отнюдь не привычным 
доверием к Организации Объединенных Наций. 
Оно зиждется на прочном опыте двадцатипяти­
летней истории нашей Организации. Это опыт 
неудач, но и опыт успехов. И нам следует учить­
ся как на неудачах, так  и на успехах. Тогда мы 
сможем яснее понять, каковы возможности и 
недостатки Организации Объединенных Наций. 
Тогда нам будет легче избрать методы расшире­
ния ее возможностей.
5. Война во Вьетнаме продолжается. Бомбарди­
ровка Северного Вьетнама прекращена, однако 
в Южном Вьетнаме война свирепствует с неос­
лабевающ им напряжением. Находящийся в т я ­
желом положении народ Ю жного Вьетнама ис­
пытывает ужасные страдания и несет большие 
материальные потери. Предыдущий опыт, ко­
торый дорого нам обошелся, показывает, что 
этот конфликт не может быть урегулирован во­
енными средствами. Сейчас, судя по всему, вою­
ющие стороны начали осознавать это.

6. Н а  начальном этапе этой войны мы выразили 
надежду, что Соединенные Ш таты Америки как  
несравненно более сильная сторона и в силу осо­
бой ответственности, возложенной на нее как 
на одну из мировых держав, первыми предпри­
мут тот шаг, который может привести к перего­
ворам, направленным на прекращение этой вой­
ны. Отрадно заметить, что, как  предсказывал в 
то время Генеральный секретарь У Тан, прекра­
щение бомбардировок Северного Вьетнама при­
вело к переговорам между сторонами в кон­
фликте. К сожалению, эти переговоры, насколь­
ко известно, до настоящего времени не привели 
к каким-либо результатам. Будем надеяться,
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что выраженное сторонами стремление к миру 
позволит им прийти к соглашению относительно 
пути достижения цели, провозглашенной обеими 
сторонами: положить конец трагическому кон­
фликту и предоставить народу Южного Вьетна­
ма возмржность самому определить свою судьбу.
7. По нашему мнению, залог успеха заклю чает­
ся в деэскалации военных действий всеми сто­
ронами в конфликте. Одиако мы убеждены, что 
в данной ситуации особая ответственность л е ­
жит на более сильной стороне, которая и д о лж ­
на предпринять первые шаги. Вот почему от­
радно заметить, что президент Никсон в настоя­
щее время принял решение о дальнейшем выво­
де американских войск.

8. Независимо от того, когда будет фактиче­
ски положен конец этому конфликту, уж е сего­
дня важно приступить к планированию восста­
новления Вьетнама. Н ароды  всего мира с глу­
бокой тревогой и чувством моральной ответст­
венности следят за ходом этой войны. Его сле­
дует понимать как  выражение готовности о ка­
зать помощь народу Вьетнама в восстановлении 
его страны, опустошенной в ходе войны, как  
только прекратятся военные действия. Таким 
образом, уже сегодня, видимо, существуют ус­
ловия для проведения обширной международ­
ной программы помощи, как мощного проявле­
ния международной солидарности. Скандинав­
ские страны, со своей стороны уж е приступили 
к планированию своего участия в этой помощи.

9. Весьма прискорбно, что пока еще не удалось 
обеспечить выполнение резолюции, принятой 
Советом Безопасности 22 ноября 1967 года, по 
кризису на Ближнем Востоке [резолюция 242 
(1967)].  Н ароды этого района продолжают 
жить в обстановке политической напряженности, 
военных ударов и контрударов, сопряженных с 
опасностью серьезных последствий за предела­
ми этого района мира. Возможно, что именно 
эта опасность побудила четыре великие д ер ж а­
вы приступить к переговорам по определению 
метода претворения в жизнь резолюции Совета 
Безопасности и тем самым облегчить выполне­
ние задачи, возложенной на Специального пред­
ставителя Генерального секретаря. В тот день, 
когда четыре великие державы  придут к согла­
шению относительно такого метода, стороны в 
конфликте должны будут серьезно принять его 
во внимание. Усилия четырех великих держ ав  в 
этом направлении заслуживаю т нашей под­
держки.

10. Другой трагической чертой международной 
обстановки является продолжаю щ аяся г р аж ­
данская война в Нигерии. Предпринятые госу­
дарственными деятелями африканских и других 
стран усилия, направленные на достижение ми­
ра, до сих пор остаются тщетными. Г р аж д ан ­
ское население, проживающее по обе стороны 
линии фронта, испытывают тяж кие страдания. 
Началось осуществление международной про­
граммы помощи, на которую правительство 
Швеции, поддержанное мощным общественным

мнением, ассигновало относительно большие 
суммы. Мы искренне сожалеем, что реализация 
этой программы помощи все еще встречается с 
затруднениями. Кроме того, мы выразили ,и про­
долж аем выражать  искреннюю надежду на то, 
что стороны смогут установить между собой кон­
такты  в целях достижения мирного урегулирова­
ния. Государства Африки считают, что их О р га ­
низация африканского единства несет особую 
ответственность и имеет особые возможности спо­
собствовать такому урегулированию. Мы счита­
ем этот подход разумным и реалистичным.
11. Проблемы Южной Африки мы подробно р ас­
смотрим позднее в ходе работы сессии. П р а в и ­
тельство -Швеции считает, что колониальное гос­
подство и расовое угнетение являются отврати­
тельными незаконными пережитками старых 
предрассудков и устаревшей политики с пози­
ции силы. Уже то, что они продолжают сущест­
вовать, представляет серьезную угрозу стабиль­
ности и благополучию африканского континен­
та. Д л я  устранения этой угрозы необходимо 
предпринять все действенные меры, по которым 
может быть достигнута договоренность в м еж ­
дународном сообществе, представленном в О р­
ганизации Объединенных Наций. Предельно 
минимальное требование в этой связи заклю ча­
ется в том, чтобы резолюция Совета Безопасно­
сти, призывающая государства-члены наложить 
эмбарго на поставку оружия в Южную Африку, 
выполнялась точно и неукоснительно. Кроме то­
го, мы считаем, что необходимо принять меры 
для повышения эффективности Организации по 
наблюдению и контролю за ходом выполнения 
принудительных санкций против Ю жной Р оде­
зии. Весьма прискорбным и в высшей степени 
позорным для некоторых отдельных стран яв л я ­
ется тот факт, что эти страны продолжают игно­
рировать решения о применении санкций и этим 
подрывают авторитет Организации Объединен­
ных Наций.
12. В этой связи я хотел бы затронуть одну 
серьезную международную проблему. Я имею 
в виду то, что в вооруженных столкновениях как  
внутри государств, так  и между ними, широко 
используются военная техника и боеприпасы, по­
ступающие воюющим сторонам из-за рубежа 
безвозмездно или за плату. Конечно, я не соби­
раюсь ставить под сомнение право государств 
приобретать военные материалы, необходимые 
для самообороны. Ведь право на самооборону 
признается и в нашем Уставе. Я хочу лишь при­
влечь ваше -внимание -к проблемам, связанным 
с неконтролируемыми поставками оружия.
13. Если в рамках Организации Объединенных 
Наций удастся прийти к соглашению по опреде­
ленным принципам, связанным с этой пробле­
мой, то это, несомненно, явится мерой, н аправ­
ленной на сохранение мира. Главной целью 
должны быть усилия, направленные на предот­
вращение такой торговли военными материала­
ми, которая может помешать удовлетворитель­
ному урегулированию или локализации кон­
фликта.
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14. Вступление летом прошлого года войск госу­
д а р с т в — членов Варшавского договора в Чехо­
словакию вызвало волну возмущения и разоча­
рования. Д о  этого момента была надежда, что 
правильная эволюция в направлении более гу­
манного типа коммунизма в этой стране сможет 
развиваться без вмешательства извне. Мы н а­
деялись также, что ведущее государство В ар­
шавского пакта не воспримет такое развитие 
как угрозу своей собственной безопасности и 
безопасности своих союзников. Н о эти надежды 
не оправдались. В прошлом году мы стали сви­
детелями возвращения к политике, которая ве­
дет к постепенному ущемлению свободы и прав 
личности. Эта политика проводится под лозун­
гом «нормализации». Мы не уверены, что народ 
Чехословакии считает такое название верным.

15. Помимо конфликтов, о которых мы уж е го­
ворили, налицо усиление напряженности в отно­
шениях между двумя великими коммунистиче­
скими державами: Советским Союзом и Китаем. 
Существует опасность расширения масштабов 
насильственных акций. И з этого, по нашему 
мнению, следует самоочевидный вывод, что не­
обходимо принять энергичные меры, направлен­
ные на вовлечение Китайской Народной Респуб­
лики в международное сотрудничество посредст­
вом предоставления ее правительству, наконец, 
возможности запять свое место во всех органах 
Организации Объединенных Наций.

16. Несмотря на то, что сегодня Организация 
Объединенных Наций может оказывать лишь 
ограниченное влияние на ход основных между­
народных конфликтов, правительство Швеции 
убеждено, что Организация приобретает все 
большее значение как  форум для долгосрочно­
го мирного сотрудничества государств. П реж де 
всего это относится к ее усилиям в области р а ­
зоружения.

17. В текущем году в области разоружения пока 
что достигнут незначительный успех. Н адежды  
на значительный прогресс по пути к ядерному 
разоружению, возросшие в прошлом году в пе­
риод заключения Договора о нераспространении 
ядерного оружия [резолюция 2373 ( XXI I ) ] ,  не 
оправдались. Отчасти это объясняется тем, что 
оттягивается вступление этого Договора в силу. 
Только после того, как Договор будет ратифи­
цирован его главными инициаторами — Совет­
ским Союзом и Соединенными Ш татами, мы 
подойдем ближе к нашей цели.

18. Мир с растущим нетерпением ожидает т а к ­
же того дня, когда обе великие ядерные дер­
ж авы  приступят к двусторонним переговорам по 
ограничению ракетных систем. Мы надеемся, 
что эти переговоры скоро начнутся.

19. Если в области ядерного разоружения м ож ­
но отметить лишь весьма незначительный про­
гресс, то несколько более обнадеживаю щ ая об­
становка складывается в области разоружения 
по другим видам оружия массового уничтоже­
ния, а именно по химическому и бактериологи­

ческому оружию. Совещание Комитета по разо ­
ружению, состоявшееся в этом году в Женеве, 
приложило большие усилия, чтобы найти пути 
решения проблем, порождаемых существовани­
ем этих ужасных видов оружия. Мы надеемся, 
что в ходе работы текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи будут сделаны новые реальные шаги 
по пути к торжеству здравого смысла. Недавний 
доклад  Генерального секретаря о последствиях 
возможного применения биологического и хими­
ческого оружия 1 является ценным руководящим 
документом. Во введении к этому документу 
Генеральный секретарь указал, на достижение 
каких целей должны быть направлены эти не­
прерывные усилия. По нашему мнению, очень 
важно, чтобы к Протоколу о запрещении при­
менения в войне удушающих, отравляющих и 
других газов и бактериологических средств, под­
писанному в Ж еневе 17 июня 1925 года, присо­
единились все государства. Т акже важно вы ра­
ботать единое толкование этого запрещения, ко­
торое, по нашему мнению, является полным и 
категорическим.

20. Уже давно стало очевидным, что взаим оза­
висимость всех народов мира неуклонно во зр а­
стает и в военное, и в мирное время. Д о к а з а ­
тельством этому являются все большие и боль­
шие запросы, предъявляемые возрастающим 
населением мира в отношении ограниченных ре­
сурсов нашей планеты; прежде всего это отно­
сится к запасам сырья, к воде и к воздуху. Д а ­
ют о себе знать два основных требования. 
С одной стороны, природные запасы должны 
использоваться рационально, эффективно и с 
максимальной экономией. Мир не может позво­
лить себе бесплановую разработку скудных при­
родных ресурсов. С другой стороны, эти запасы 
должны распределяться более справедливо, чем 
в настоящее время. Уменьшение различий в 
уровнях экономического и социального развития 
народов земного ш ара стало весьма важным и 
неотложным делом, которое коренным образом 
воздействует на успешное поддержание мира. 
В наши времена, времена возрастающей взаи ­
мозависимости, нищета, невежество и голод, 
царящие далеко от границ нашей страны, столь 
же нетерпимы, как если бы они царили в нашей 
стране.
21. В свете этих фактов необходимо ускорить 
работу по выработке совместной действенной 
политики на второе Десятилетие развития ООН. 
Нашей целью должно быть неуклонное улучш е­
ние условий жизни человека. П оэтому увеличе­
ние сельскохозяйственного и промышленного 
производства должно сочетаться с мерами, н а ­
правленными на справедливое распределение 
доходов, улучшение жилищных условий и обес­
печение здоровой среды, на предоставление че­
ловеку больших возможностей свободной и до­
стойной жизни. Я с радостью отмечаю, что этот

1 Химическое и бактериологическое (биологическое) ору­
жие и последствия его возможного применения (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаж е под № К. 
69.1.24).
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взгляд на процесс развития разделяет все боль­
ше людей. В этой связи я хочу привлечь ваше 
внимание к международной встрече специали­
стов по социальной политике и планированию, 
проведенной Организацией Объединенных Н а ­
ций совместно с правительством Швеции в 
Стокгольме 1— 10 сентября 1969 года.

22. Экономическое и социальное развитие в н а­
ши дни в большей чем когда-либо степени х а ­
рактеризуется прогрессом науки и техники. Н о ­
вые открытия, изобретения и новые виды про­
мышленных изделий появляются на свет в т а ­
ком количестве, которое всего несколько деся­
тилетий назад  не представлялось возможным; 
они коренным образом изменяют среду, в кото­
рой мы живем. Р азры в  во времени между изо­
бретением и использованием его в производстве 
все более и более сокращается. Телефон был 
изобретен в 1820 году, но получил широкое при­
менение только через полвека. С момента изо­
бретения радара  до его практического исполь­
зования прошло более пятнадцати лет. Ныне 
положение совершенно изменилось. Научные ис­
следования стали неотъемлемым элементом эко­
номической деятельности, и их результаты не­
медленно используются в производстве. Р еш а­
ющее значение имеет вопрос, по каким законам 
протекает и каким целям служит этот беспре­
цедентный рост влияния науки. Часто этот рост 
определяется случайными факторами. В других 
случаях усовершенствования осуществляются 
по решению отдельных людей или групп, чьи 
интересы не всегда совпадают с интересами ог­
ромного большинства.

23. В наши дни остро ощущается потребность 
в более сознательном и более рациональном уп­
равлении этими процессами как в сфере науч­
ных исследований, так и в техническом и про­
мышленном использовании результатов этих 
исследований. Характерно, что большинство 
правительств, независимо от того, какую поли­
тическую систему они представляют, сочло не­
обходимым создать консультативные научно- 
технические органы и стремится сформулиро- 
ровать определенные направляющие принципы 
научно-исследовательской работы в своих стра­
нах. В то же время мы должны помнить, что 
теоретические научные исследования уже яв л я ­
ются совместной работой всего человечества и 
что такой ж е характер должно носить развитие 
прикладной науки и технических усовершенст­
вований. Необходимо координировать нацио­
нальную политику различных государств на 
международном уровне, сохраняя в то ж е  время 
свободными и открытыми каналы, которые не­
обходимы для работы международного научно­
го сообщества.

24. Особого внимания заслуживает проблема 
передачи научно-технических достижений разви­
вающимся странам в целях ускорения их эконо­
мического и социального развития. Эта пробле­
м а — составная часть задачи сокращения р аз ­
рыва между странами, находящимися на р а з ­

личных уровнях развития. О на обсуждалась в 
различных органах Организации Объединенных 
Наций, например, в связи с подготовкой второго 
Десятилетия развития. Эта проблема заслуж и­
вает систематического обсуждения и в последу­
ющие годы.

25. В настоящее время научно-исследователь­
ская работа требует таких огромных капитало­
вложений и такого большого числа работников, 
что лишь немногие высокоразвитые страны спо­
собны внести значительный вклад в эту важную 
область деятельности. Таким образом налицо 
опасность того, что передовые в экономическом 
и военно-политическом отношении позиции этих 
стран в дальнейшем будут еще более упрочены 
по сравнению с другими странами мира. В не­
которых областях научных исследований эти 
страны смогут занять фактически монопольное 
положение. Такое развитие в конечном счете 
могло бы привести к нарушению равновесия в 
международном сообществе и к усилению тре­
ний между передовыми в техническом отноше­
нии держ авам и и другими государствами.

26. Отсюда вытекает следующий вывод: новая 
роль науки и техники в развитии общества и в 
международном сотрудничестве должна стать 
предметом исчерпывающего обсуждения в р а з ­
личных органах Организации Объединенных 
Наций. Мы считаем также, что пришло время 
сделать общий обзор деятельности организаци­
онного аппарата, который занимается соответ­
ствующими проблемами. Таким образом, есть 
основания для проведения всестороннего изуче­
ния таких вопросов, как  задачи, стоящие перед 
Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом в этой области, организа­
ция Секретариата Организации Объединенных 
Наций, роль специализированных учреждений 
и т. д. Мы надеемся, что идея проведения подоб­
ного изучения будет в целом одобрена многими 
правительствами и повлечет за собой принятие 
более эффективных международных мер с уче­
том той новой перспективы, которую я только 
что охарактеризовал.

27. Высадка американских космонавтов па по­
верхности Луны явилась новым триумфом со­
временной науки и техники. Нельзя не восхи­
щаться людьми, которые подготовили и осуще­
ствили эту смелую операцию. Это последнее до­
стижение в области освоения космоса логически 
должно стать сильным стимулом к расширению 
международного сотрудничества. Космические 
державы  показали сегодня, чего они могут д о ­
биться в соревновании между собой, которое 
обусловлено в определенной мере соображ ения­
ми политического и военного престижа. Разве 
они не выиграют, если соперничество в атмо­
сфере взаимной подозрительности уступит место 
открытому сотрудничеству с рациональным р ас­
пределением работы по дальнейшему исследо­
ванию космического пространства? Р азве  они не 
получат выгод, если другие страны более полно 
включатся в это начинание, вложив в него свои
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ресурсы, а исследования космоса, несущие с со­
бой огромные возможности научно-технического 
прогресса, станут общим делом всего человече­
ства?

28. Уже началось сотрудничество под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Напомню, 
что в прошлом году Генеральная Ассамблея 
приняла решение поручить специальной рабо­
чей группе изучение социальных, правовых и 
экономических последствий прямых передач с 
помощью спутников для индивидуальных поль­
зователей [резолюция 2453 В  ( XXI I I ) ] .  В Ко­
митете по использованию космического прост­
ранства в мирных целях такж е обсуждаются 
такие вопросы, как, например, увеличение тех­
нической помощи в области космических иссле­
дований. Будем надеяться, что эти усилия — 
лишь скромное начало все более и более плодо­
творного сотрудничества в будущем.

29. Беспримерные возможности современной 
науки и техники могут быть такж е направлены 
на улучшение окружающей человека среды. 
Важность и неотложность этой проблемы все 
сильнее ощущается во всех районах мира. 
В прошлом году Генеральная Ассамблея при­
няла решение заняться вопросом об окруж аю ­
щей среде и созвать в 1972 году конференцию 
Организации Объединенных Наций по пробле­
мам окружающей человека среды [резолюция  
2398 ( XXI I I ) ] .  Такое решение было принято с 
учетом того, что современная техника может 
помочь человеку улучшить физическую и соци­
альную среду, которая его окружает, и предот­
вратить ее ухудшение в результате бесконтроль­
ного использования некоторых видов техники. 
Мы надеемся, что в этом году Генеральная Ас­
самблея примет решение о подготовке этой 
конференции, которая позволит обеспечить до­
стижение основной цели, стоящей перед кон­
ференцией. Эта основная цель заключается в 
том, чтобы дать правительствам и международ­
ным организациям руководящие указания для 
практической деятельности по сохранению и 
улучшению окружающей человека среды во 
всем мире.

30. Заканчивая свое выступление, я хотел бы 
еще раз подчеркнуть настоятельную необходи­
мость всеобщей солидарности между отдельны­
ми людьми и между государствами. Мы д о лж ­
ны повиноваться этому настоятельному требо­
ванию, чтобы новая военная техника не погуби­
ла всех нас. В эпоху, когда человек в состоянии 
обозреть свою собственную планету с другого 
небесного тела, многие споры и конфликты к а ­
жутся лишь незначительными местными ссора­
ми. Солидарность означает борьбу против эко­
номической и социальной несправедливости, 
борьбу против злоупотребления властью, борьбу 
против подавления естественного стремления 
человека к жизни в условиях свободы и у в аж е­
ния человеческого достоинства. В конечном сче­
те, исход этой борьбы предопределит решение

вопроса о войне и мире и, более того, возмож­
ность дальнейшего существования человечества.

31. Г-н М Е Р К А Д О  X А Р Р И Н  (Перу) (говорит по- 
испански):  Прежде всего я хотел бы почтить 
светлую память г-на Эмилио Ареналеса, под 
мудрым руководством которого проходила р а ­
бота двадцать третьей сессии Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций; 
прискорбная кончина оборвала его благородную 
деятельность в интересах сближения народов, 
деятельность, порученную ему международным 
сообществом. В то же время я хотел бы побла­
годарить за высокую честь, оказанную г-ну Л у и ­
су Альварадо, которому было доверено выпол­
нять обязанности П редседателя двадцать тре­
тьей сессии до окончания ее работы.

32. Мне такж е доставляет удовлетворение при­
нести от имени моего правительства и от себя 
лично самые искренние поздравления по случаю 
избрания вас, г-жа Председатель, на пост П ред­
седателя нынешней сессии Генеральной Ассамб­
леи. Избрание на такой высокий пост такой до­
стойной женщины вызывает у нас чувство удов­
летворения, и мы выражаем уверенность в том, 
что свои обязанности вы будете выполнять бес­
пристрастно и тактично, что подтверждает ваша 
предшествующая деятельность.

33. Руководствуясь теми же соображениями, я 
считаю необходимым особо отметить деятель­
ность Генерального секретаря У Тана, отдаю ще­
го все силы решению сложных и трудных задач, 
входящих в круг его обязанностей.

34. Пользуюсь такж е случаем, чтобы заявить о 
нашей высокой оценке деятельности М еж дуна­
родной организации труда, которая вот уже 
пятьдесят лет прилагает неустанные усилия в 
деле обеспечения социальной справедливости, и 
ее Директора г-на Д эвида А. Морса, предан­
ность которого делу этой организации получила 
признание трудящихся, предприятий и прави­
тельств.

35. Я хотел бы такж е выразить удовлетворе­
ние правительства и делегации нашей страны в 
связи с недавним вступлением в Организацию 
Объединенных Наций новых государств. Б л аго ­
даря  этому сбываются законные чаяния наро­
дов этих государств. Мы приближаемся к точ­
ному осуществлению принципа' универсальности 
Организации и расширяем возможности ее уп­
рочения путем поисков новых форм меж дуна­
родной солидарности и сотрудничесва.
36. В качестве представителя революционного 
правительства Перу я хотел бы выразить ч ая ­
ния и надежды народа, усилия которого в н а ­
стоящее время направлены на достижение един­
ства и братства как  единственной справедливой 
и желательной основы мира и всеобщего благо­
получия.

37. Я прибыл на Ассамблею не для того, чтобы 
просто запять здесь свое место, а для того, что­
бы откровенно рассказать вам о позиции нашей
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страны по национальным и международным 
проблемам, непосредственно затрагивающим ее 
интересы. Ясно сознавая нашу ответственность 
как представителей правительств, мы вынужде­
ны с глубоким сожалением признать, что пока 
еще нет международного согласия, которое поло­
жило бы конец конфликтам и тревогам, переж и­
ваемым большинством народов мира.
38. Большинство простых людей скептически, 
если не с досадой, воспринимают повторяющие­
ся речи, которые никто не слушает, прочувство­
ванные, но неосуществленные резолюции о ми­
ре, о независимости государств, о правах чело­
века и международном сотрудничестве, в то 
время как  на полях сражений погибают люди, 
страны страдаю т от колониальных режимов 
или от давления более сильных государств, по- 
прежнему процветает всякого рода деятель­
ность, ущемляю щая достоинство человека и ч а я ­
ния народов, в экономических отношениях м еж ­
ду различными странами продолжают господст­
вовать эгоизм и несправедливость.
39. Подвиг людей, около двух месяцев назад  
впервые ступивших на Луну,— это, без сомне­
ния, величайший триумф науки и техники наших 
дней. Мы все с воодушевлением следили за этим 
подвигом, разделяя вместе с правительством и 
народом Соединенных Ш татов радость по пово­
ду успешного полета, который не только имел 
исключительное научное значение, но и укрепил 
веру человека в возможность новых свершений, 
подлинные масштабы которых сегодня невоз­
можно д аж е  предсказать.
40. Однако трудно умолчать о том, что мы не 
испытываем такого ж е  оптимизма в отношении 
нерешенных проблем нашей планеты, проблем, 
существующих в отношениях между нашими 
странами, отделенными друг от друга неболь­
шими расстояниями, глубокими противоречия­
ми ■— я бы даж е  сказал, пропастями,— когда 
сравниваются богатство, прогресс и счастье 
одних с нищетой, отсталостью и страданиями 
других.
41. Сегодня, как  и вчера, постоянная и главная 
задача  нашего поколения — это борьба за дости­
жение мира, безопасности и благополучия всех 
стран путем устранения причин напряженности 
и конфликтов, господства и подчинения, сопер­
ничества и ненависти; только достигнув этой 
цели, мы сможем жить в более справедливых и 
достойных условиях, когда свобода, равенство 
и братство перестанут быть недосягаемыми 
идеалами и превратятся в практические прин­
ципы отношений между людьми.
42. Достижение этой цели — долг всех стран и 
народов: и тех, кто достиг высокого жизненного 
уровня, и тех, кто влачит свое существование 
в нечеловеческих условиях, ибо различия м еж ­
ду ними — это не порождение слепого случая 
или превосходства одних над другими, а резуль­
тат ряда обстоятельств, созданных социальными 
условиями, связанными с эксплуатацией и зло ­
употреблениями.

43. П еруанская революция, начавшаяся всего 
лишь одиннадцать месяцев назад, явилась отве­
том на коренные проблемы нашего народа. С са ­
мого начала революция носила независимый 
характер; в основе ее л еж ал а  идея найти в ус­
ловиях перуанской действительности моральные 
стимулы и практические пути объединения всех 
сил страны для создания действительно спра­
ведливого и свободного социального порядка.

44. Конкистадоры, пришедшие па землю Перу 
более четырехсот лет назад, пытались насадить 
старые общественные формы в новом мире, н а­
селенном исключительно талантливым народом. 
Достигнутая спустя почти триста лет политиче­
ская независимость не внесла существенных из- 
мнений в экономическую, социальную и куль­
турную структуру, созданную в колониальный 
период.

45. З а  сто пятьдесят лет существования Респуб­
лики неравенство между немногочисленными 
привилегированными группами и широкими н а­
родными массами не только не исчезло, но, по­
жалуй, д аж е усилилось. Если не принимать во 
внимание случаев выдвижения отдельных лич­
ностей с исключительными способностями и 
честолюбием, то можно сказать, что власть, 
крупная собственность и предприятия остава­
лись в руках господствующей группы, тогда как  
служащие, рабочие и особенно крестьяне жили 
в очень тяжелых условиях, не имея практически 
возможности улучшить свое положение из-за 
экономической и культурной ограниченности об­
щественного строя того периода.

46. Таким образом, вплоть до последнего деся­
тилетия переход от социальной стратификации 
замкнутой структуры к ее более мобильным 
формам был совершенно невозможен. Ясно, что 
в этих условиях, о которых я рассказал  лишь в 
общих чертах, были необходимы радикальные 
перемены и неотложные реформы, предусматри­
вающие глубокие структурные изменения перу­
анского общества.

47. Именно в этом заклю чалась цель револю­
ц и и — освободить нашему народу дорогу к под­
линной социальной справедливости, навсегда 
покончить с традиционными атрибутами неспра­
ведливой в своей основе социально-экономиче­
ской структуры. Мы боремся за полную незави­
симость нашей страны, за преодоление ее отста­
лости. Отсталость и ее порождение — зависи­
мость составляли главную особенность структу­
ры перуанской экономики. Против них и была 
направлена революция, потому что мы убеж де­
ны, что, пока существует отсталость и зависи­
мость, наш народ будет находиться в условиях 
эксплуатации и невежества, потому что мы ви­
дели, что эти два фактора привели к сосредо­
точению власти в руках небольших привилеги­
рованных групп и к бесправию широких слоев 
народа, и, наконец, потому, что мы уверены, что, 
пока мы не преодолеем отсталость и зависи­
мость, наш парод никогда не станет хозяином
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собственной судьбы, а наша страна — свободной 
и суверенной.
48. Главные черты нашей революции можно 
поэтому определить двумя словами — национа­
листическая революция. Статус-кво пересмат­
ривается в самой своей основе. Мы изменяем 
облик и традиционную структуру страны, но 
осуществляем это не путем импорта, а путем 
изыскания решений, путем утверждения права 
и обязанности самостоятельно определить н а ­
правление и методы плодотворных изменений. 
Перу уж е никогда не вернется к дореволюцион­
ным временам. Мы берем с собой из прошлого 
только то, что внесет полезный вклад в строи­
тельство будущего. Но мы отбрасываем все, что 
меш ает движению нашей страны вперед, все, 
что мешает нашей родине стать подлинной ро­
диной для всех перуанцев.
49. Но, будучи националистами, мы в то же 
время являемся и гуманистами, ибо на первом 
месте для нас стоят социальные цели. Мы счи­
таем, что важнейш ая обязанность государства— 
это обеспечение независимости и развития стра­
ны, но его конечная ц е л ь — это человек, а не 
группа, не слой и не класс.
60. Независимость и трансформация обществен­
ной структуры — это главные идеи нашей рево­
люции, и эти две идеи фактически составляют 
две стороны одного вопроса, когда развитие ста­
новится наиболее полным синонимом социаль­
ного мира. М ы стремимся к развитию не как к 
средству обеспечения процветания и совершен­
ствования существующего социального порядка, 
что могло бы в конечном итоге привести нас к 
промышленному капитализму; мы стремимся 
использовать развитие для устранения соци­
ального неравенства и несправедливости, для 
создания новой демократической системы, в ко­
торой не останется места ни классовым приви­
легиям, ни привилегиям, основанным на полити­
ческих, экономических, расовых или религиоз­
ных факторах.
51. 'Наш национализм представляет собой по­
пытку достичь эффективной социальной спло­
ченности в стране, обеспечить политическое 
единство, укрепить экономику и добиться пол­
ной независимости Перу. Он зиждется на духов­
ных и моральных силах нашего народа, на по­
ложительных сторонах нашего коллективизма, 
сохранение и консолидации которых являюгсч 
велением времени. М ы стремимся обеспечить 
социально-экономическое развитие без принесе­
ния в жертву наших подлинно национальных 
традиций и институтов.
52. Поэтому тем, кто часто задает  вопрос о х а ­
рактере нашей революции или просто пытается 
отождествить ее с политическими движениями 
других стран, мы считаем необходимым р азъ яс ­
нить, что следуем своим, перуанским путем, от­
вергая внешнее влияние и ориентацию. М ы — 
националисты и революционеры, и мы хотим 
найти перуанские решения перуанским пробле­
мам.

53. М ы боремся за обеспечение суверенитета 
страны, в защиту наших законных интересов и 
стремимся к тому, чтобы наш народ достиг бо­
лее высокого жизненного уровня, отвечающего 
человеческому достоинству. Мы твердо убеж де­
ны, что эта борьба укрепит национальное созна­
ние, что позволит нам заложить основы обще­

с т в а  действительно свободного и независимого,
общества, которое стремится к достижению сво­
их целей своими силами, освободившись от оков 
конформизма и внешней зависимости, общест­
ва, в котором человек станет главным объектом 
и целью, основным мотивом и результатом всей 
нашей деятельности, ибо нет никакого смысла в 
революционных преобразованиях, если они не бу­
дут прямо направлены на благо гражданина 
Перу.

54. Революционные преобразования, составляю­
щие суть новой политики Леру, потребовали 
шагов, направленных на изменение самых гл ав ­
ных, самых существенных сторон жизни нашей 
страны.

55. Первым таким шагом революции была не 
реформа, а утверждение национального суве­
ренитета в конфликте с иностранной нефтяной 
компанией, в течение многих лет пользовавшей­
ся благодаря своей экономической мощи и по­
кровительству исключительно привилегирован­
ным положением, которое противоречило наш е­
му законодательству. Этот шаг, сделанный в 
строгом соответствии с существующими закона­
ми, которые не проводились в жизнь из страха 
перед иностранным нажимом, отвечал давним 
требованиям справедливости и законного возме­
щения убытков и в то же время вполне соответ­
ствовал важнейшим экономическим потребно­
стям страны, которые правительство должно 
было удовлетворить.
56. П озиция П еру  в этом вопросе привела к ре­
шениям, неразрывно связанным с защитой су­
веренных прав государства, но эта защ ита от­
нюдь не была произволом. Напротив, она осу­
ществлялась в точном соответствии с классиче­
ским законодательством Перу, которое, как и 
законы почти всех стран мира, осуждает узур­
пацию и монополизацию — тем более, что речь 
идет о природных богатствах страны, являю ­
щихся общественным достоянием. Именно тако­
му положению наша страна положила конец, 
используя свое суверенное право. Н аш е решение 
опирается на принципы международного права, 
вытекающие из самого Устава Организации 
Объединенных Наций и вновь подтвержденные 
на настоящей сессии не только в том, что каса ­
ется признания прав каждого государства поль­
зоваться и распоряжаться собственными естест­
венными ресурсами, но и в том, что касается 
запрещения другим государствам вмешиваться 
в использование этих ресурсов.
57. Международное право отвергает любые 
формы вмешательства. А когда это вмеш атель­
ство приобретает форму нажима и экономиче­
ских санкций, оно превращается в одну из форм
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агрессии, тем более несправедливой и противо­
речащей нормам морали, когда она совершает­
ся  против народа, который мирным путем стре­
мится преодолеть свою отсталость. При таких 
обстоятельствах высшим долгом каждой вели­
кой промышленно развитой страны и всех, кто 
пользуется благами мировых богатств, является 
бескорыстное сотрудничество со странами, кото­
рые по собственной инициативе, подвергаясь 
неизбежному риску, стремятся решить истори­
ческую задачу ускорения прогресса и проведе­
ния глубоких и рациональных изменений в сво­
их структурах.

58. Решение перуанского правительства вернуть 
себе нефтяные богатства, составляющие главный 
энергетический источник страны, является суве­
ренным, законным и необходимым. Суверенным 
это решение является потому, что оно принято 
независимым государством, членом всемирной 
Организации; законным — потому, что опирается 
на традицию и правовые нормы, действующие 
еще со времен инков, а такж е на современные 
законы Перу, система которых соответствует 
правовым системам большинства стран; необхо­
димым — потому, что подобное решение неизбеж­
но, если ставится задача преодоления отстало­
сти страны.

59. Хотя наше правительство занимает в этом 
вопросе такую решительную позицию, в перуан­
ском законодательстве содержатся гарантии, 
позволяющие той или иной компании при защ и ­
те своих интересов обращаться как к админист­
ративным, так  и судебным властям Республики. 
Конечно, не мы выдумали такую систему — по­
добная практика существует почти во всех стра­
нах. Благодаря  такой системе администраторы 
и предприниматели имеют возможность обра­
щаться со своими претензиями к правительст­
венным властям — как  это уже произошло при 
решении вопроса о перуанской нефти — и к р а з ­
личным судебным инстанциям Перу.
60. Поэтому мы считаем, что любые формы н а­
жима или санкций, направленные против новой 
политики Перу в защ иту ее нефтяных богатств 
и новой энергетической политики, означали бы 
неприкрытое вмешательство и экономическую 
агрессию, попирающую нормы международного 
права, которые, как  считалось, заменили собой 
старую систему дипломатической защиты, ис­
пользовавшуюся в прошлом для защ иты финан­
совых интересов. Но к этой системе, о которой 
развивающиеся страны могли бы рассказать 
многое, мы уже никогда не вернемся. Мы, перу­
анцы, всегда категорически отвергали политику 
интервенционизма и заявляем  об этом здесь, с 
трибуны Генеральной Ассамблеи, потому что 
рассматриваем вмешательство ие только как  по­
кушение на независимость государств, но и как 
прямое нарушение благородных принципов н а ­
шей всемирной Организации.
61. В соответствии с главной целью революцион­
ного п равительства— обеспечением более отста­
лым слоям населения жизненного уровня, совме­

стимого с человеческим достоинством, и в соот­
ветствии с рекомендациями Совещания прези­
дентов американских государств в Пункта-дель- 
Э с т е2, энцикликами П апы  Римского и резолю- 
люциями Организации Объединенных Наций, 
началось проведение подлинной аграрной рефор­
мы, получившей единодушную поддержку наш е­
го народа и широкое международное одобрение. 
Новый закон не только покончил со старыми 
привилегиями, но и, коренным образом изменив 
традиционную структуру землепользования, з а ­
ложил основы для полной реконструкции эконо­
мики нашей страны. Аграрная реформа пред­
ставляет собой самый крупный шаг в истории 
Перу, направленный на изменение структуры в 
нашей стране. Она самым серьезным образом 
повлияет на самые различные аспекты жизни 
страны и откроет путь к социальной справедли­
вости, способствуя возникновению и укреплению 
средних и пролетарских слоев населения, кото­
рые, все яснее сознавая свои интересы, смогут 
дать стране руководителей, так  необходимых 
для укрепления нового социального порядка.

62. Основой экономики П еру  издавна были ми­
неральные богатства. Сегодня разработка этих 
богатств представляется ключевым фактором 
обеспечения будущей экономики страны. В а ж ­
нейшим фактором внешнего сектора экономики 
Перу был и будет ее огромный горнорудный 
потенциал, освоение которого в значительной 
мере определяет темпы экономического развития 
страны. Исходя из этого, правительство приняло 
необходимые и срочные меры для обеспечения 
немедленной разработки этих ресурсов, с тем 
чтобы уменьшить огромную диспропорцию, суще­
ствующую между нынешним уровнем горнодо­
бывающего производства, разведанными и пред­
полагаемыми запасами полезных ископаемых и 
общим потенциалом полезных ископаемых.
63. Указанные меры ни в коем случае не меня­
ют политику революционного правительства, на­
правленную на создание благоприятных условий 
для инвеститоров из любой страны, если их д ея­
тельность будет соответствовать букве и духу 
законов Республики. В горнорудном секторе мы 
предоставляем вкладчикам, несомненно, самые 
большие возможности.
64. Я хотел бы упомянуть такж е о реформе пред­
приятий, которая будет проведена в соответст­
вующее время. ,По поводу этой реформы р ас­
пространялись неверные сообщения, которые 
могут создать искаженное представление о ней 
как  внутри страны, так  и за ее пределами. П о­
этому для полной ясности считаю необходимым 
привести слова, сказанные недавно президентом 
Республики:

«Революционное правительство не будет 
превращать частные предприятия в коопера­
тивы, за исключением случаев, указанных в 
законе об аграрной реформе. Предусмотрен­

2 Совещание глав американских государств, проходив­
шее 12— 14 апреля 1967 года в Пунта-дель-Эсте (Уругвай).
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ные меры не предполагают лишения законных 
прав, вытекающих из права собственности на 
средства производства; напротив, эти меры 
послужат поощрению капиталовложений, мо­
дернизации предприятий и, следовательно, сти­
мулированию развития экономики».

65. Поэтому реформа предприятий никоим об­
разом не будет направлена на ущемление инте­
ресов предпринимателей, она скорее ставит сво­
ей задачей согласование этих интересов с инте­
ресами рабочих в условиях самой полной 
справедливости. Во всех этих изменениях госу­
дарство должно играть активную и стимулирую­
щую роль; с этой целью мы приступили к пере­
смотру его организации, чтобы придать ему не­
обходимую жизнеспособность, создать необходи­
мые возможности, дать в руки государства 
соответствующие правовые и функциональные 
средства, обеспечивающие эффективность его 
деятельности. При осуществлении упомянутых 
изменений государство опирается на группы 
предпринимателей, заинтересованных в улучше­
нии национального благосостояния.

66. Все эти цели достигаются без применения 
насилия, которое было непременным спутником 
радикальных изменений в других странах. Собы­
тия, происходящие в П еру,— бескровная револю­
ция, глубокие мирные изменения — это небыва­
лый эксперимент, который не укладывается в 
схемы и правила прошлого.

67. Те, кто был инициатором этой националисти­
ческой революции, не увидят лучших ее пло­
дов ■— они будут принадлежать будущим поколе­
ниям. Н арод  и только' народ будет пользоваться 
ее результатами. Ради  народа она началась и 
ради народа она осуществляется. Наши дети 
унаследуют другую страну, более богатую, чем 
та, которую мы. получили от наших отцов.

68. Такова обстановка в сегодняшнем Перу; в а ж ­
нейшими моментами нашей революции являются 
диалектика развития и гуманизм социальной 
демократии. В этой обстановке на карту постав­
лена наша историческая судьба, и ближайшие 
годы покажут, выиграем мы или проиграем.

69. Характер и цели протекающего в настоящее 
время в перуанском обществе процесса, вкратце 
охарактеризованного выше, влияют на наш под­
ход к международным проблемам, на наше пони­
мание характера международного сообщества, а 
такж е  роли Перу в этом сообществе.

70. Отличительной чертой — можно было бы ск а ­
зать, явлением,— особенно характерной для со­
временного мира, является концентрация мощи 
государств на двух полюсах, вокруг каждого из 
которых образовалась своя система. Кроме этих 
двух группировок, представляющих собой мощ­
ные экономические формирования и сложные 
политические комплексы, еще есть неприсоеди- 
нившиеся страны, не участвующие в противобор­
стве господствующих великих держав. Внутри 
или на периферии этих трех групп находится

большое число стран, для которых, несмотря на 
разный уровень их развития, общими являются 
отсталость и ограниченность возможностей про­
изводить все необходимое.

71. Д л я  Перу, как  и для всей Латинской Амери­
ки, характерны медленные темпы социально-эко­
номического развития, зависимость экономики, 
отсталость структур, трудности на пути к нацио­
нальной интеграции, низкий уровень образова­
ния и технического развития, причем все это усу­
губляется неотложными проблемами, вызванны­
ми чрезвычайно быстрым ростом населения. Эти 
факторы объединяют нас с развивающимся ми­
ром. Однако нельзя не учитывать и того, что 
существуют другие факторы, которые отличают 
нашу страну от многих стран этого мира: это 
политический процесс, развивающийся на про­
тяжении ста пятидесяти лет независимости, это 
характер нашей культуры, уходящей своими 
корнями в глубину тысячелетней цивилизации 
коренного населения и несущей на себе ощути­
мые следы западной цивилизации.

72. Основные моменты развития нашей страны 
и всего развивающегося мира совпадают, и мы 
можем поэтому рассчитывать па новые творче­
ские возможности, способствующие укреплению 
мира и улучшению благосостояния. Н аш а  связь 
со сферой мировых сил, в рамках которой мы 
живем, напротив, не всегда имеет столь же об­
надеживающие перспективы. В наших отноше­
ниях с этой сферой существуют противоречивые 
тенденции, препятствующие более плодотворно­
му сотрудничеству. Это серьезно тормозит согла­
сованное движение вперед и д аж е  ставит под 
угрозу международную безопасность, поскольку 
крушение справедливых надежд и чаяний разви­
вающегося народа опасно влияет на его умона­
строения. Если взять для примера страну, подоб­
ную Перу, то нам следует исходить из того про­
стого факта, что только осуществление позитив­
ных и долгосрочных мероприятий по улучшению 
благосостояния могло бы заслуживать серьез­
ных усилий и придать реальный смысл понятию 
национальной безопасности. Только тогда перу­
анское общество почувствовало бы себя состав­
ной частью международной системы коллектив­
ной безопасности. Таким образом, понятия б л а ­
госостояния, развития и безопасности тесно и 
неразрывно связаны с такими явлениями, как 
бедность и эксплуатация, лежащими в самой 
основе существования слаборазвитых стран и 
обостряющими взрывоопасную ситуацию, послед­
ствия которой я не хотел бы здесь преувеличи­
вать.

73. Антагонизм между двумя полюсами власти 
наносит ущерб не только самим этим державам, 
но и остальным странам мира, которые вынуж­
дены занимать позиции, не всегда соответствую­
щие их собственным интересам и стремлениям. 
Поэтому международное сообщество обязано 
оказать  всемерное содействие растущей и здоро­
вой тенденции к сближению и взаимопониманию, 
к стремлению одной системы использовать дости­
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жения другой, а такж е  к сотрудничеству в осу­
ществлении общих планов и проектов. Если обе 
стороны придут к убеждению, что борьба за ге­
гемонию ошибочна и бесплодна и что ее необ­
ходимо заменить соревнованием в деле разви­
тия, направленного на обеспечение всеобщей бе­
зопасности и благополучия, тогда мы сможем 
осуществить самые дорогие идеалы — жить в еди­
ном лагере стран, в едином мире.

74. Революционное правительство П еру  проводит 
свою внешнеполитическую деятельность в соот­
ветствии с изложенными мною принципами, рас­
ш иряя в пределах возможного свои отношения, 
защ ищ ая  свое право на развитие и сотрудничая 
с другими странами в процессе интеграции и ут­
верждения новых форм международного сотруд­
ничества.
75. Одним из первых актов моего правительства 
было установление дипломатических отношений 
со странами тех районов мира, от которых Перу 
было отдалено по политическим и идеологиче­
ским соображениям. Н овое правительство учре­
дило постоянные миссии в восточноевропейских 
странах, исходя из убеждения, что тем самым 
оно служит делу мира, сотрудничества и обеспе­
чения универсальности нашей всемирной О рга­
низации. Мы такж е считаем, что на основе в за ­
имного уважения сможем использовать опыт и 
достижения указанных стран и будем искать 
формы взаимовыгодного сотрудничества и обме­
на с ними.
76. Я уж е имел возможность, говоря о внутрен­
нем развитии моей страны, упомянуть о том, что 
Перу было вынуждено в упорной борьбе защ и ­
щать право распоряжаться своими естественны- 
ными ресурсами. Законный акт осуществления 
национального суверенитета, акт, которым ре­
волюционное правительство возвратило стране 
эти ресурсы, вызвал серьезные трудности в н а ­
ших внешних отношениях и сказался на поли­
тике предоставления кредитов нашей стране со 
стороны некоторых стран и организаций. Мы 
считаем, что эти факты свидетельствуют об уди­
вительном непонимании нашей внутренней поли­
тики, которая осуществляется в рамках закона 
и отвечает настоятельным требованиям обеспе­
чения национального суверенитета. Кроме того, 
нам представляется неприемлемой попытка 
отождествить общие интересы того или иного 
государства с частными интересами одной фир­
мы. Р яд  народов и правительств проявили по­
нимание нашей позиции и оказали  нам свою 
поддержку, и, пользуясь случаем, я хотел бы 
выразить самую глубокую благодарность от 
имени нашей страны за это стихийное вы ра­
жение солидарности.

77. Кто знаком с географией Перу, тот знает, 
что бесплодие его обширной прибрежной полосы 
компенсируется огромными естественными бо­
гатствами моря, омывающего его берега. Исходя 
из этих научно подтвержденных природных осо­
бенностей перуанских вод, наша страна более 
двадцати лет назад  объявила о распространении

своей юрисдикции и суверенитета на прибреж­
ные воды на такую ширину, какая  необходима 
для охраны и рационального использования мор­
ских ресурсов. Система, созданная впоследствии 
совместно с другими странами юго-восточного 
района Тихого океана в защ иту тех ж е принци­
пов, стала предметом различных толкований, ко­
торые, основываясь на устаревших положениях, 
уж е опровергнутых достижениями науки и не­
обходимостью приспособления к современному 
историческому процессу, направлены на ущ ем­
ление прав прибрежных государств.

78. Необходимо ясно заявить, что эти права вы­
текают из насущной потребности прибрежных 
государств обеспечить сохранность морских ре­
сурсов в прибрежных водах в целях питания 
населения и развития национальной экономики, 
тем более, когда речь идет о странах, в которых 
низкий уровень экономического развития и низ­
кие показатели потребления белка требуют от 
них умножить усилия для повышения уровня 
жизни своих народов.

79. Н аш  долг — преодолеть это несоответствие 
между нашими рыбными богатствами и низким 
уровнем питания нашего народа. Дефицит пище­
вых продуктов, вызванный нехваткой других ре­
сурсов, не только препятствует удовлетворению 
потребностей растущего населения, но и вынуж­
дает  использовать значительную часть иностран­
ной валюты, которую страна приобретает с ог­
ромными трудностями, для импорта потреби­
тельских товаров, что наносит серьезный ущерб 
развитию промышленности и других отраслей, 
которые определяют социально-экономическое 
развитие.

80. Конечно, (Перу не считает, что меры, приня­
тые им в защиту своих морских богатств, д о л ж ­
ны быть одинаковы для всех государств. П раво 
должно всегда исходить из реальности, и если 
географически, экономически и в социальном 
отношении один континент отличается от друго­
го или если эти характеристики различны д аж е 
в пределах одного и того ж е  континента, то ло ­
гично и необходимо, чтобы регулирующие их 
нормы такж е были различными.

81. Некоторые страны в целях разработки ог­
ромных богатств морского дна, примыкающего к 
их берегам, такж е расширили свою юрисдикцию 
за пределы традиционных территориальных 
вод — вплоть до границы континентального шель­
фа. Нельзя в таком случае лиш ать такого права 
те государства, континентальный шельф которых 
является минимальным или практически отсут­
ствует, но которые испытывают такую же, если 
не большую, потребность защ ищ ать и использо­
вать живые ресурсы прибрежных вод.

82. Необходимо такж е иметь в виду, что приня­
тые в этом вопросе меры не мешают иностран­
ным судам заниматься рыболовством в зонах, 
входящих в сферу юрисдикции прибрежного го­
сударства, и никоим образом не ограничивают 
свободу судоходства. Они только устанавливаю т
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обычную регламентацию деятельности рыболов­
ных судов с целью недопущения разграбления 
рыбных богатств. Иностранным рыболовным су­
дам  даж е  предоставляется возможность пользо­
ваться портовыми услугами на равных условиях 
с национальными судами.

83. Утверждая права прибрежного государства 
на суверенитет, юрисдикцию и контроль в отно­
шении прилежащих вод в границах, необходи­
мых для охраны морских ресурсов, мы не стре­
мимся, как  иногда это пытаются представить, 
создать анархию и беспорядок в открытом море. 
Напротив, мы стремимся создать более справед­
ливый порядок, который, опираясь на современ­
ные научные и правовые концепции, исходит из 
самых насущных социально-экономических по­
требностей слаборазвитых стран. Иными слова­
ми, мы имеем в виду такой режим, который не 
подчинялся бы политическим, военным или мощ­
ным экономическим интересам, определявшим 
в прошлом нормы международного морского 
права.

84. Мы надеемся, что эту проблему таким ж е  о б ­
разом понимают и другие члены международ­
ного сообщества — как те высокоразвитые госу­
дарства, которые заявляю т о своем решении 
принять участие в наших усилиях по преодоле­
нию отсталости, так и те, которые находятся в 
процессе развития; мы надеемся, что они по­
нимают, что значит политика защиты важней­
ших принципов и естественных ресурсов для обе­
спечения нашего прогресса и благосостояния.
85. Из этого вытекает необходимость согласова­
ния межгосударственных усилий в качестве сред­
ства индивидуального и коллективного развития. 
Хотя собственные усилия являются главным и 
определяющим условием развития каждой стр а­
ны, эти усилия наталкиваются не только на 
трудности внутреннего характера, но и на трудно­
сти, обусловленные деятельностью других госу­
дарств; отсюда вытекает необходимость согласо­
вания форм совместной деятельности в соответ­
ствии с более широкой перспективой, возникно­
вению которой способствует в определенных слу­
чаях сходство национальных условий и которая 
воплощается в поисках методов экономической 
интеграции как  средства обеспечения общих ин­
тересов и эффективного ускорения развития. 
Этот новый подход, в котором интересы отдель­
ной страны тесно переплетаются с согласован­
ными усилиями группы стран, отвечает велению 
времени, обусловленному растущей взаимозави­
симостью стран и ведущему нас к созданию об­
ширных экономических регионов с целью до­
биться развития отдельных стран и всей группы 
в целом.
86. Л атинская Америка не избеж ала такого про­
цесса и, несмотря на огромные трудности геогра­
фического, политического и социально-экономи­
ческого характера, создала ряд региональных и 
субрегиональных систем интеграции. П еру при­
нимает активное участие в этом процессе, так 
как  ожидает от пего положительных результатов

как  для развития народов Латинской Америки, 
так  и для утверждения их независимости и эф ­
фективного участия в международных отноше­
ниях.

87. Но, если бы д аж е  процесс интеграции, участ­
никами которого мы являемся, достиг своего 
счастливого завершения, этого еще было бы не­
достаточно для осуществления чаяний латино­
американских народов. Постоянно увеличиваю­
щийся разрыв в уровне научно-технического про­
гресса между Латинской Америкой и развитым 
миром и растущ ая диспропорция в м еждународ­
ной торговле делают неотложным утверждение 
новых форм сотрудничества с целью более спра­
ведливого участия народов в пользовании б ла­
гами прогресса, науки и техники. М еж дународ­
ное сообщество не смогло создать систему, поз­
воляющую достичь этой цели; напротив, созда­
лось такое положение, которое, если оно будет 
продолжаться, приведет к крушению надежд 
многих народов, что поставит под еще большую 
угрозу мир и безопасность человечества.
88. Необходимо подчеркнуть, особенно здесь, на 
сессии Генеральной Ассамблеи, что под между­
народным сотрудничеством мы понимаем такое 
сотрудничество, при котором недопустимы вме­
шательство во внутреннюю и внешнюю полити­
ку других государств и любые посягательства на 
их целостность и политические, экономические и 
культурные структуры. Мы считаем, что рацио­
нально е использование естественных ресурсов 
совершенно необходимо для сохранения и р а з ­
вития страны; мы не принимаем экономического 
сотрудничества, подчиненного политическим и 
военным интересам; мы отвергаем применение 
или поощрение принудительных мер экономиче­
ского или политического характера, направлен­
ных на подавление суверенной воли государств, 
для получения любых выгод; мы, наконец, от­
вергаем политику, действия и средства, обра­
щение к которым угрожает экономическому и со­
циальному развитию страны и может породить 
скрытую или открытую форму экономической 
агрессии.
89. Л иш ь в том случае, если международное со­
общество понимает сотрудничество как средство 
обеспечения прогресса, о котором мы говорили, 
и- может исключить из своего арсенала вредя­
щие сотрудничеству инструменты принуждения, 
только тогда народы — как развитые, так и н а ­
ходящиеся в процессе развития — смогут вместе 
искать более совершенные формы сосущество­
вания, которые дали бы возможность обеим 
группам создать более справедливый и более до­
стойный образ жизни. Эти принципы, которые 
должны лежать в основе международного сот­
рудничества, непосредственно вытекают из Уста­
ва Организации Объединенных Наций и пере­
смотренного Устава Организации американских 
государств.

90. Перу на всех международных форумах всег­
да настойчиво подчеркивало важнейшее значе­
ние этих принципов, указывая, что только па
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основе их уважения может быть достигнуто 
искреннее, конструктивное и постоянное сотруд­
ничество.

91. Усилия сообщества государств должны быть 
направлены на достижение всеобщего благосо­
стояния, для чего необходима большая заинтере­
сованность и высокая ответственность прави­
тельств наиболее богатых стран в деле улучш е­
ния благосостояния менее развитых народов. 
Правительства промышленно развитых стран 
должны согласиться с тем, что в наши дни бед­
ность в любом уголке мира является угрозой их 
образу жизни; следовательно, их экономическая 
и социальная ответственность не может ограни­
чиваться национальными границами.

92. Позиция великих держ ав  в вопросах сущ е­
ствования человечества не может сводиться, как 
подчеркнул на днях президент Никсон, к ф ор­
мальному поддержанию мира, защите или ут­
верждению их узконациональных интересов. П о ­
добная позиция не отвечает требованиям совре­
менного мира, становящегося с каждым днем 
все более взаимозависимым в результате р аз ­
вития науки, техники и средств коммуникации. 
Подлинная безопасность, подлинные гарантии 
жизни, свободы и счастья требуют принятия бо­
лее серьезного обязательства в отношении ос­
тального мира — обязательства сотрудничать с 
остальными странами в создании новых эконо­
мических и социальных институтов, новых ка н а ­
лов для более справедливого и равномерного 
распределения благ и искоренения несправедли­
вости, изменяя, таким образом, климат неуве­
ренности и превращая его в атмосферу доверия 
и стабильности.
93. Изложение позиции нашего правительства по 
наиболее важным международным вопросам, 
включенным в повестку дня сессии Генеральной 
Ассамблеи, в заключительной части моего вы­
ступления объясняется не соображениями по­
рядка очередности проблем, а целесообразно­
стью изложить сначала содержание происходя­
щих в П еру  внутренних процессов и их о тр аж е­
ние во внешней ее политике, с тем чтобы дать 
вам возможность лучше понять точку зрения 
Перу по трем основным категориям вопросов, к 
которым я перехожу: международный мир и бе­
зопасность, международное сотрудничество и 
права человека.
94. К ак уже отмечалось, в конечном счете м еж ­
дународный мир и безопасность будут возмож ­
ны только в том случае, если все народы пой­
мут, что мы члены одной семьи — рода челове­
ческого и должны действовать как  таковые в 
обстановке, где нет места ни господству, ни под­
чинению, ни тем более несправедливости, а где 
обеспечено широкое и постоянное сотрудниче­
ство в решении проблем каждой страны, где уси­
лия отдельных народов согласуются, дополняют 
друг друга и умножаются во имя одной общей 
цели: солидарности человечества и полного осу­
ществления стремления народов к достойной, 
безопасной и счастливой жизни.

95. Мы разделяем эти идеалы и убеждены такж е 
в необходимости постоянно укреплять авторитет 
Организации Объединенных Наций, принципы 
которой должны строго соблюдаться, а резолю­
ции — выполняться, что является единственной 
гарантией мира и международной безопасности.
96. Но ежедневные события в нашем мире по­
казывают, насколько наивно ж дать  успехов на 
этом пути, пока государства не осуществляют 
эффективного сотрудничества, направленного на 
борьбу с самими причинами международного 
беспокойства, то есть с существующими соци­
ально-экономическими условиями, о которых мы 
уж е говорили не раз и без пристального и д о лж ­
ного внимания к которым одни только политиче­
ские и правовые меры будут всегда недостаточ­
ными и паллиативными.
97. В то же время необходимо устранить и дру­
гие факторы, которые омрачают международную 
жизнь вследствие существующих антагонизмов. 
Наиболее тревожные из них — это конфликты 
между народами в странах Дальнего Востока и 
Африки. Хотя эти конфликты и не стоят в пове­
стке дня Генеральной Ассамблеи, они заслуж и ­
вают особого внимания, ибо л еж ат  позорным 
пятном на всем человечестве. Участники конф­
ликта должны испробовать все возможные сред­
ства, чтобы положить конец несправедливому 
и бесплодному истреблению людей, несравненно 
более ценных, нежели вовлеченные в конфликт 
интересы.

98. Положение на Ближнем Востоке стоит на 
первом месте в числе вопросов, подлежащих 
обсуждению. Здесь, как и в любом другом во­
просе, необходимо выполнение резолюций О рга­
низации Объединенных Н аций  и взаимное у в а ­
жение в отношениях между государствами, пре­
кращение военных действий, поиски мирного уре­
гулирования, отказ от экспансионистских целей 
или религиозных войн и подчинение воли госу­
дарства задаче полного соблюдения прав чело­
века, без чего невозможно достичь желаемого 
всеми справедливого и длительного мира.
99. В вопросах мирного урегулирования споров 
опыт стран американского континента бесспорно 
весьма ценен, особенно в том, что касается эф ­
фективности региональных соглашений, преду­
смотренных Уставом Организации Объединен­
ных Наций. Недавно мир смог убедиться на 
практике, как межамериканская система, дейст­
вуя с уверенностью и четкостью, которые обус­
ловлены прочностью ее институтов, опираясь на 
моральные качества, свидетельствующие о ми­
ролюбии американских народов, положила конец 
прискорбному конфликту между двумя братски­
ми странами.
100. Н аряду  с запрещением войны как средства 
разрешения конфликтов, не менее важное значе­
ние имеют вопросы всеобщего и полного разору­
жения, прекращения ядерных испытаний, ликви­
дации химического и бактериологического ору­
жия и переключения огромных средств, з ат р а ­
чиваемых в этой сфере, на другие области — та-



1757-е заседание— 19 сентября 1969 года 13

кие как использование ядерной энергии и косми­
ческого пространства в мирных целях. П о этим 
вопросам на рассмотрение Генеральной Ассамб­
леи представлены обширные доклады.

101. Недавнее вступление в силу Договора Тла- 
т ел о л к о 3, который объявляет Латинскую Аме­
рику безъядерной зоной, является еще одним 
свидетельством стремлении наших стран сотруд­
ничать в деле обеспечения мира во всем мире, не 
отказываясь от своих законных и настоятельных 
потребностей в использовании ядерной техники 
в целях развития экономики и науки.

102. 'К числу других проблем, которые отрица­
тельно сказываются на государствах и которые 
с каждым разом становятся все более опасными, 
относятся проблемы национального единства; 
решение этих проблем нельзя бесконечно откла­
дывать, нельзя не заниматься поиском н ад леж а­
щих средств для осуществления самими разде­
ленными сегодня народами столь долгожданно­
го объединения в единую семью.

103. И наконец, в связи с вопросом об укрепле­
нии мира я должен сказать о недопустимости 
существования в наши дни колониальных реж и­
мов. К ак и все страны, которые в тяжелой 
борьбе обретали политическую независимость и 
представления которых о мире основаны на хри­
стианском учении,.Перу отвергает любые формы 
колониализма. Настало время, чтобы державы, 
которым было поручено управление несамоуп­
равляющимися территориями, полностью выпол­
нили требования мандата Организации, обеспе­
чили социально-экономическое развитие наро­
дов этих территорий, оказали  им эффективную 
помощь в организации самоуправления, прини­
мая во внимание их справедливые стремления, 
у в аж ая  их культурные особенности и соблюдая 
принцип самоопределения. Любые попытки дать 
другое толкование данному им мандату и скаж а­
ют смысл обязательств этих держ ав  перед все­
мирной Организацией и ставят под угрозу дело 
мира и безопасности, в котором заинтересованы 
все пароды.

104. Во второй части своего выступления, каса ­
ясь основ внешней политики Перу, я изложил 
принципы, на которых, по мнению нашего п ра­
вительства, должны строиться отношения между 
государствами в области международного со­
трудничества. Главная цель такого сотрудниче­
ства в условиях существующего в мире полож е­
ния — это, без сомнения, борьба с отсталостью, 
и это обстоятельство встретило понимание в м еж ­
дународных организациях — таких как СЭКЛА, 
ЭКЛА, МАЭСС, Ю Н И Д О , которые признали не­
обходимость пересмотра существующей структу­
ры экономических отношений между промышлен­
но развитыми и развивающимися странами.

105. Однако мы должны признать, что резуль­
таты первого Десятилетия развития Организации

3 Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке, подписанный 14 февраля 1967 года в Тлателолко 
(Мексика).

Объединенных Наций весьма незначительны. Мы 
надеемся, что предложения, которые сформули­
рует Подготовительный комитет по вопросам гло­
бальной стратегии на второе Десятилетие, най­
дут полную поддержку более развитых стран, 
без их желания сотрудничать эти предложения 
останутся лишь на бумаге.

106. В области финансового сотрудничества мы 
убеждаемся в том, что развивающиеся страны 
получают средства извне на все более неблаго­
приятных условиях, что поглощает их валютные 
запасы, необходимые для поддержания должного 
уровня импорта средств производства. Поэтому 
крайне необходимо положить конец этой «спи­
рали задолженности», которая препятствует эко­
номическому развитию и повышению уровня 
жизни наших народов.

107. Парадоксально, что в конечном счете так 
называемые слаборазвитые страны, погашая 
внешние долги и переводя за границу прибыли 
от иностранных капиталовложений, выступают 
в качестве экспортеров капиталов в районы бо­
лее высокого уровня развития промышленности, 
в более богатые районы.
108. Мы признаем необходимость участия ипост- 
странного капитала, понимаем его заинтересо­
ванность в получении разумных прибылей и г а ­
рантируем стабильность его деятельности; но 
анализ форм этой деятельности заставляет нас 
думать о необходимости поисков новых формул, 
учитывающих первоочередные интересы внутрен­
него характера, с тем чтобы иностранные капи­
таловложения служили эффективным вкладом 
в мобилизацию внутренних ресурсов, способст­
вовали накоплению национального капитала и 
подъему уровня технического развития в наших 
странах.
109. Подобная постановка вопроса отвечает реа­
листической политике структурных изменений, 
проводимой правительством Перу; эта политика 
отвергает чисто экономическую концепцию, со­
гласно которой первым и основным шагом в де­
ле развития является хозяйственный рост.
110. Хотя перуанская революция стремится соз­
дать внутренние условия для самостоятельного 
развития нашей страны, мы, однако, считаем, что 
в силу особенностей нашей страны и ее истории 
внешняя торговля долж на быть главным источ­
ником внешних финансовых ресурсов, столь не­
обходимых для достижения наших целей. В этом 
смысле необходимы изменение структуры и ин­
тенсификация внешней торговли, так  как  пред­
ставляется совершенно недопустимым такое по­
ложение, при котором в настоящее время мы 
должны располагать вдвое большим объемом 
экспортируемой продукции для того, чтобы при­
обрести то же количество товаров, которое мы 
покупали в прошлые десятилетия.

111. Но, несмотря на такое положение, мы н а­
талкиваемся на уж е ставшее традиционным без­
различие промышленно развитого мира. Одно 
из главных препятствий на пути к расширению
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внешней торговли третьего мира — это явное от­
сутствие политической воли и действий, направ­
ленных на выполнение международных догово­
ров.

112. Мы хотим воспользоваться случаем, чтобы 
еще раз напомнить промышленно развитым стра­
нам о необходимости пересмотра их тарифной и 
таможенной политики, с тем чтобы исключить 
дискриминационное отношение к нашим про­
мышленным товарам и полуфабрикам, а такж е 
о необходимости устранения нетарифных барье­
ров, препятствующих сбыту наших основных 
сырьевых товаров. Если к числу этих факторов 
добавить поощрение нерентабельных произ­
водств, которые только таким образом и могут 
успешно конкурировать с нами, то легко можно 
убедиться в серьезной деформации м еж дуна­
родной торговли.

113. С другой стороны, неустойчивость спроса 
на сырьевые товары приводит к сильным коле­
баниям экспортных цен, ко все большему ухуд­
шению нашего торгового баланса и, следова­
тельно, наших импортных возможностей.

114. Поэтому, наряду с прочим, мы требуем вы­
полнения международных соглашений о ста ­
бильности цен, эффективного функционирования 
системы консультаций для рационального р а з ­
мещения излишков и стратегических резервов 
и введения в действие системы общих преферен­
ций, не являющихся ни дискриминационными, 
ни взаимными.

115. Наконец, мы должны указать, что разрыв 
между развитыми и развивающимися странами 
все более увеличивается по мере технического 
прогресса в промышленно развитых странах. П о­
этому необходимо более тесное сотрудничество, 
направленное на разработку и приспособление 
технологических процессов, которые позволили 
бы максимально использовать ресурсы р азви ва­
ющихся стран. К сожалению, крупнейшие техни­
ческие достижения последнего десятилетия бы ­
ли неизменно направлены на экономию рабочей 
силы. Нам же, развивающимся странам, необ­
ходимы такие нововведения, которые позволили 
бы не только сэкономить капитал, но и макси­
мально использовать рабочую силу.

116. Из числа программ, за  которыми правитель­
ство П еру  следит с особым интересом, я хотел 
бы выделить программу использования в мир­
ных целях дна морей и океанов и его недр в от­
крытом море за пределами действия националь­
ной юрисдикции.

117. Н ам  представляется необходимым, чтобы 
Организация Объединенных Наций, которой 
вверены судьбы человечества, рассмотрела этот 
вопрос с должной осторожностью и благоразу­
мием. З адача  Организации вдвойне трудна, по­
тому что речь идет не только о разработке норм 
в новой области международного права, но и о 
том, что эти нормы будут касаться огромных ес­
тественных богатств, на которые развивающиеся

страны возлагают совершенно справедливые 
надежды.

118. В этой области перед Организацией О бъ­
единенных Наций открываются небывалые воз­
можности обеспечить такое положение, чтобы 
исследование и использование морского дна про­
водилось исключительно в мирных целях, чтобы 
морское дно не превращалось в арену конфлик­
тов между великими державами, угрожающих 
всеобщему миру.

119. В связи со спорами между государствами 
человек, который в наше время фактически стал 
субъектом международного права, все чаще ста­
новится участником решения этих споров и все 
реже — их жертвой. Обеспечение справедливости 
и укрепление мира между народами на благо 
человека — это самая неотложная и трудная з а ­
дача нашей эпохи.

120. Когда думаешь о том, что всего лишь око­
ло ста лет назад  существовали законы, допуска­
ющие рабство, понимаешь, насколько медленным 
был процесс признания достоинства человече­
ской личности, несмотря на все философские и 
религиозные принципы, провозглашенные мно­
гие столетия назад. Сегодня уж е никто не спо­
рит о том, что благо человека требует не только 
завоевания свободы в политическом смысле, но 
и освобождения его от самых жестоких угнета­
телей: бедности, болезней и неграмотности; это 
благо требует такж е завоевания равенства прав 
и обязанностей всех людей без различия пола, 
расы, религии и класса.

121. Такие права перестали быть единственны­
ми гарантиями, предоставляемыми граж данам 
либеральным, стоящим на страж е порядка госу­
дарством. с целью дать граж данам  возможность 
обрести новую ценность: человеческое достоин­
ство. Право, защ ищ ающ ее индивид перед силой, 
заменило право, обеспечивающее подлинно че­
ловеческое существование.

122. Эти принципы были выражены народами 
Организации Объединенных Наций и региональ­
ными организациями в декларациях прав чело­
века, которые, безусловно, представляют собой 
наиболее полные и блестящие морально-право­
вые документы нашего столетия; эти же принци­
пы вызвали к жизни конституции различных 
стран, послужили ориентиром для многочислен­
ных законов и вселили надежду в сердца мил­
лионов людей.

123. Однако следует сказать, что первые достиг­
нутые успехи еще не находят полного осуществ­
ления на практике. Решения Организации О б ъ­
единенных Наций по вопросам прав человека со­
существуют с дискриминационной практикой — 
такой как политика апартеида, расовая и рели­
гиозная нетерпимость, которые совесть мира от­
вергает. Н аряду с усилиями внутреннего х ар а к ­
тера, направленными на прекращение этой по­
рочной практики, представляется необходимым 
укрепление авторитета рекомендаций всемирной
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организации и ее соответствующих исполнитель­
ных органов.

124. Все страны, которые называют себя циви­
лизованными, не могут оставаться безразличны­
ми к ущемлению прав определенных групп лю ­
дей, которые живут под гнетом тех, в чьих ру­
ках находится власть. Но и в этом случае з а д а ­
ча очень сложна, ибо добрые намерения, простое 
осуждение и теоретические рекомендации совер­
шенно недостаточны, если им не сопутствуют, 
а  во многих случаях и не предшествуют другие 
формы международного сотрудничества, содей­
ствующие странам в решении их проблем, кото­
рые в конечном счете всегда являются пробле­
мами населения этих стран.
126. Во многих странах признание права на 

ж и зн ь  — основы всех других прав не идет д ал ь ­
ше слов, в то время как детская смертность и 
постоянные эпидемии по-прежнему уносят тыся­
чи человеческих жизней; право на свободу от 
рабства отстаивается в то время, как  нищее 
большинство еще находится под игом привилеги­
рованного меньшинства, которое считает полити­
ческую власть одной из своих прерогатив; право 
собственности защ ищ ается в то время, когда 
массы лишены возможности делать какие-либо 
сбережения, ибо едва зарабатываю т на жизнь; 
права на образование и культуру провозглаш а­
ются в то время, когда кругом царят неграмот­
ность и невежество.
126. Поэтому в развивающихся странах права 
человека станут реальностью только тогда, когда 
будет обеспечено благосостояние — необходимое 
условие того, чтобы человек достиг этих прав, 
смог пользоваться ими и научился их защищать.
127. Заканчивая  изложение внутренней и внеш­
ней деятельности правительства Перу, направ- 

.ленной на обеспечение благосостояния своего н а ­
рода и на создание отношений сотрудничества 
между всеми странами мира, считаю необходи­
мым еще раз повторить, что вопрос развития 
перестал быть частным вопросом правительств 
отдельных стран и превратился в одну из наибо­
лее трудных проблем международных отноше­
ний. Реш ающее значение поэтому имеет призна­
ние развитыми странами своей ответственности 
в этих условиях и принятие ими на себя соот­
ветствующих обязательств. Мы со своей стороны 
осуществляем необходимые изменения и прила­
гаем все усилия, чтобы добиться успешного р аз­
вития нашей страны; мы убеждены, что развитие 

•страны является прежде всего нашим собствен­
ным делом. Однако нас беспокоит то, что мы 
еще имеем дело с нетвердыми позициями, а под­
час сталкиваемся с равнодушием со стороны не­
которых высокоразвитых стран.
128. О казание помощи народам, переживающим 
переходный период, в целях ускорения их эконо­
мического и социального развития не является 
филантропическим актом; оно представляет со­
бой взаимно необходимую гарантию достижения 

.политической безопасности и, следовательно, 
поддержания международного порядка.

129. М ы стремимся не к навязанному нам обра­
зу жизни, а к миру, в котором люди смогут жить 
достойно, где будут царить справедливость, сво­
бода действий и свобода мысли, где будут у в а ­
жать  суверенные права всех стран и каждой 
страны в отдельности, мир, в котором каждое 
государство сможет свободно развивать свою 
собственную систему, в соответствии со своими 
особенностями. Мы надеемся, что такие цели 
должны вызвать новые усилия со стороны О рга­
низации Объединенных Наций и что за них 
стоит вести самоотверженную борьбу и, если не­
обходимо, идти на самопожертвование. Эпоха, в 
которую мы живем, когда нет ни войны, ни ми­
ра, требует твердой решимости, целеустремлен­
ности и совместных усилий, для того чтобы мы, 
наконец, стали государствами, объединенными 
для достижения общей цели — благосостояния 
всех людей на земле.

130. Г-н Х О Л И О К  (Новая Зеландия) ( говорит 
по-английски):  Г-жа Председатель, мне достав­
ляет особое удовлетворение от имени делегации 
Новой Зеландии выразить вам наши самые го­
рячие поздравления в связи с избранием вас 
Председателем этой Ассамблеи. Мы считаем, 
что эта честь вполне заслужена вами, и в ы р а ж а­
ем вам наилучшие пожелания успеха в выпол­
нении этой чрезвычайно сложной миссии. Пусть 
выдерж ка и терпимость никогда не изменят вам. 
Либерия и Н овая Зеландия как  государства — 
основатели Организации на протяжении почти 
двадцати четырех лет имели честь принимать 
участие во всех мероприятиях Организации О бъ­
единенных Наций, и в особенности в деятельно­
сти Совета по Опеке. Мы с удовлетворением 
вспоминаем об этом.

131. Этот год ознаменован новой вехой в истории 
человечества: мы стали свидетелями того, как  
люди ступили на поверхность Луны. Н овая З е ­
ландия в этом году отпраздновала двухсотлет­
ний юбилей великих плаваний и открытий, осу­
ществленных замечательным исследователем н а ­
шей планеты — капитаном Куком. Я хотел бы 
напомнить правительству Соединенных Штатов 
и всем тем странам, которые занимаются мир­
ным освоением вселенной, о послании доброй 
воли, адресованном два столетия тому назад  к а ­
питану Куку по случаю его отправления в одно 
из плаваний:

«Я надеюсь, что на радость любознательной 
части человечества ваше стремление к д ал е ­
ким путешествиям не иссякнет. От всего серд­
ца желаю вам удачи во всех ваших начина­
ниях».

Я полагаю, что, как  и двести лет назад, это пос­
лание вполне уместно сегодня.

132. Высадка на Луну означает не только тор­
жество человеческого духа. Она представляет 
собой грандиозное достижение научного прогрес­
са. К сожалению, это поразительное доказатель­
ство превосходства человека над природой не 
свидетельствует о более благородном и благо­
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разумном мире. В докладе Генерального секре­
таря данной сессии Генеральной Ассамблеи со­
держится довольно выразительное обвинение. 
В докладе отмечается, что «человек, будучи су­
ществом предположительно рациональным», 
должен бы создать для себя условия, «идеально 
подходящие для жизни в них». И далее в док­
ладе отмечается: «На деле же очень часто имеет 
место как раз обратное»4.

133. Действительно, при любой оценке явлений 
нашего мира мы наталкиваемся на войну, на 
факты массового насилия и кровопролития — на 
Ближнем Востоке, в Африке, в Азии. В других 
районах мы наблюдаем расовую ненависть, ре­
лигиозную нетерпимость и политическое угнете­
ние, причиняющие страдания огромным группам 
людей. В некоторых слаборазвитых странах А ф ­
рики, Азии, Латинской Америки и других кон­
тинентов все еще царят нищета, голод и отчая­
ние. Запасы  ядерного оружия растут, а произ­
водство оружия массового уничтожения быстро 
расширяется, в то время как  государства все 
еще ждут соглашения между двумя сверхдерж а­
вами об ограничении вооружений и ядерном р а ­
зоружении.

134. Создается впечатление, что великие д ер ж а­
вы не хотят вмешиваться в ситуации, сопряжен­
ные с открытыми военными действиями, стремясь 
избежать расширения конфликта; в то ж е время 
они и другие государства поставляют оружие 
воюющим сторонам. Н а фоне этой мрачной ка р ­
тины принципы Устава, по нашему мнению, дол­
жны служить путеводной звездой.
135. Д ля  огромной и все разрастающ ейся семьи 
человечества первостепенное значение по-преж­
нему имеют Организация Объединенных Наций 
и ее идеалы. Каждый год мы вновь и вновь вы­
раж аем  свою приверженность великим идеалам 
Устава и преисполняемся решимостью воплотить 
его принципы в жизнь. Я полагаю, что в буду­
щем юбилейном году нужно предпринять нечто 
более значительное. Я считаю, что па отдельных 
государствах-членах и на всей Организации ле­
жит еще одна серьезная обязанность — принять 
во внимание усиливающиеся сомнения народов 
представляемых нами стран не только относи­
тельно эффективности процедур и аппарата О р­
ганизации Объединенных Наций, по такж е и от­
носительно того, остается ли действенной и от­
вечающей требованиям жизни вся концепция, 
сформулированная в Сан-Фрапциско, после д в а ­
дцати пяти лет существования Организации 
Объединенных Наций.
136. В мире, который уже увидел, как  человек 
ступил на Луну, безусловно, настало время вы ­
сказать, отвечает ли Устав требованиям, кото­
рые предъявляются к нему в связи с необходи­
мостью решения современных проблем. Нам 
следует такж е детально рассмотреть структуру 
Организации, созданной нами так  давно; мы 
долж ны  посмотреть, соответствует ли она в до­

4 Документ Е/4667, пункт 11.

статочной мере новым условиям. Мы полагаем, 
что нам следует продумать вопрос о том, отве­
чает ли еще современным условиям процедура 
Генеральной Ассамблеи, сопряженная с чрезмер­
ными формальностями. Мы не удовлетворены и 
деятельностью Совета Безопасности, который ис­
пользуется для бесплодных дискуссий и который 
сам подрывает свой престиж. Я считаю, что мы 
должны задать  себе вопрос: что нужно пред­
принять, чтобы то, что мы называем прениями, 
представляло собой нечто большее, чем разговор 
глухих.

137. Конечно, мы можем законно гордиться р а ­
ботой в экономической и социальных областях,, 
проделанной Организацией Объединенных Н а ­
ций и ее специализированными учреждениями. 
Реальные успехи имеют место в деле экономи­
ческой помощи, в области образования и здраво­
охранения, не считая многих других областей, 
где такж е отмечается значительный прогресс. 
Но все это — не главная цель, ради которой бы­
ла создана Организация Объединенных Наций. 
Перед нами все еще стоит главная проблема, о 
которой во вторник говорила Председатель Ге­
неральной Ассамблеи [1753-е заседание].  Успе­
хи, достигнутые в областях, о которых я гово­
рил, имеют намного меньшее значение, если они 
не осуществляются в условиях международного 
мира и стабильности. А в этом направлении О р ­
ганизация Объединенных Наций еще не доби­
лась значительных результатов, хотя именно это 
было и остается главнейшей целью Устава О р­
ганизации Объединенных Наций. Сегодня мне 
хотелось бы поставить эти вопросы, поскольку 
именно они все больше волнуют народы таких 
стран, как моя, и, я уверен, такж е и народы 
других стран.

138. Ставя эти вопросы, я не руководствуюсь 
желанием вновь войти в ту весьма удобную груп­
пировку государств, которая сформировалась 
сразу после войны, и вернуться к той расстанов­
ке сил, которая имела место в то время. Сегодня 
мы значительно более сильная Организация со 
значительно большими возможностями благода­
ря резко возросшему числу ее членов и их мно­
гообразию. Будущее Организации и возможность 
изменения ее структуры представляют собой 
вопросы, в равной степени важные для всех 
частей света — для Европы, Азии, Африки, Л а ­
тинской Америки и района Тихого океана, коро­
че говоря, для всего мира.

139. Одной из этих важных проблем является 
проблема всеобщего членства государств в н а ­
шей Организации. Этот вопрос, хотя и очень 
важный, остается нерешенным. Это лишь под­
черкивает неспособность Организации найти 
эффективное решение многих важных вопросов, 
в особенности вопросов мира и безопасности, о 
которых я уже упоминал. П риближ аясь  к д ва д ­
цатипятилетней годовщине своего сущ ествова­
ния, Организация Объединенных Наций все ост­
рее испытывает необходимость найти выход из 
такого положения, при котором четверть пасе-
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лепия земного ш ара не представлена в ней. Э ф ­
фективность нашей Организации сильно стра­
дает от этого огромного недостатка. Все мы соз­
наем эти трудности; я, во всяком случае, ясно 
их вижу. Трудно решить эту проблему, но скоро 
должно наступить то время, когда анализ всех 
«за» и «против» потребует решить этот вопрос, 
невзирая па временные и постоянные трудности.

140. Неспособность Организации Объединенных 
Наций контролировать международные конф­
л и к т ы — главная причина ее слабости. Если бы, 
как  я надеюсь, мы смогли дать новую оценку 
мировой обстановки, мы должны были бы изыс­
кать  новые методы укрепления способности О р­
ганизации Объединенных Наций поддерживать 
мир и сделать ее более действенным органом 
поддержания порядка в мире. Новая Зеландия 
совместно с несколькими другими государствами 
у ж е  выразила в принципе свою готовность вы­
делить военное подразделение для последующего 
участия в должным образом подготовленных 
операциях Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира.

141. Наиболее ярким трагическим свидетельст­
вом бессилия Организации Объединенных Н а ­
ций поддержать мир является все расширяю ­
щийся и опасный конфликт на Ближнем Восто­
ке. Нет такой другой ситуации, к которой О р­
ганизация Объединенных Наций имела бы столь 
прямое отношение, такой ситуации, которая бы­
л а  бы столь прямым и серьезным вызовом нашей 
Организации. Мы считаем настоятельно необхо­
димым приложить еще большие усилия, чтобы 
положить конец насилию и найти путь к мирно­
му урегулированию этого конфликта. П равитель­
ство моей страны искренне поддерживает все 
усилия, направленные на установление мира и 
безопасности в этом районе земного шара.
142. В современной обстановке на Ближнем Во­
стоке есть два аспекта, которые вызывают осо­
бую озабоченность правительства Новой З е л а н ­
дии. Мы полагаем, что обстановка стала бы уст­
рашающей и нетерпимой, если бы спор между 
'Израилем и его арабскими соседями повлек 
з а  собой распространение террора по всему ми­
ру. Признаки этого можно обнаружить уже 
сегодня. Ни один разумный человек не может 
смириться с угоном гражданских самолетов, 
уничтожением имущества, с постоянной угрозой 
гибели невинных людей из стран, расположен­
ных далеко от Ближнего Востока. Мы считаем, 
что за подобные действия должны понести н ак а ­
зание руководители ответственных за них орга­
низаций. Другим чрезвычайно погубным аспек­
том этой обстановки, по мнению Новой З елан ­
дии, является преднамеренное возбуждение и 
разжигание и той и другой стороной религиоз­
ных чувств в целях крайнего усиления напря­
женности и ненависти между народами.
143. Происходят еще два разрушительных не­
контролируемых конфликта, рассмотрением ко­
торых Организация Объединенных Наций не 
занималась. Я имею в виду конфликт в Нигерии

и войну во Вьетнаме. Что касается Нигерии, то 
правительство моей страны считает, что спорные 
проблемы, приведшие к гражданской войне, 
должен решить сам народ Нигерии. Все мы н а­
деемся, что за многочисленными призывами и 
воззванием, которое было принято на прошлой 
неделе главами правительств в Аддис-Абебе пос­
ледует реальный шаг к решению этой проблемы. 
Мы вполне понимаем все трудности, но, как  мне 
кажется, в этом кровавом конфликте необходи­
мо различать кризис гуманитарного плана и по­
литические аспекты. Правительство и народ Н о­
вой Зеландии встревожены и обеспокоены тем, 
что международные операции по оказанию по­
мощи прерваны. Мы считаем, что необходимо 
немедленно возобновить в широком масштабе 
необходимые поставки. Недавно я по поручению 
правительства моей страны сделал прямые пред­
ставления главным сторонам в этом конкретном 
вопросе. Мы думаем, что международное сооб­
щество должно выступить в защ иту интересов 
невинных граждан, ставших жертвами войны.

144. Еще больше Н овая Зеландия обеспокоена 
трагической ц бессмысленной войной во Вьетна­
ме. Н а Парижских переговорах правительство 
Республики Вьетнам и его союзники выдвинули 
ряд предложений, направленных на достижение 
мира путем переговоров. Эти предложения пре­
следуют две основные цели: вывод всех — я пов­
торяю, всех — неюжновьетнамских войск и про­
ведение свободных выборов с участием всего 
населения Южного Вьетнама. Мы считаем, что 
самым справедливым и разумным является 
предложение президента Тхиеу об участии Н а ­
ционального фронта освобождения в свободных 
выборах под международным наблюдением; Тхи­
еу заявил с полной ясностью, что его правитель­
ство подчинится результатам таких выборов.

145. Д о  сих пор ответ другой стороны был неиз­
менно отрицательным. Эта сторона такж е имеет 
главную цель, и цель эта не менее ясна: она 
требует вывода всех союзных сил, причем войска 
Северного Вьетнама останутся в Южном Вьет­
наме и свергнут законно избранное правительст­
во Южного Вьетнама. У нас складывается впе­
чатление, что эти требован ия—тр еб о ван и я  лю ­
дей, стремящихся навязать  свою волю силой; 
эти требования не отраж аю т искреннего стрем­
ления перейти от конфронтации к переговорам.

146. К большому сожалению, Организация О б ъ ­
единенных Наций смогла сыграть лишь весьма 
незначительную роль в связи с войной во Вьет­
наме. Я убежден, что были моменты, когда м еж ­
дународное общественное мнение, выраженное 
продуманно и ответственно, могло бы содейство­
вать достижению мира во Вьетнаме, и я думаю, 
что такая  возможность у нас есть и сейчас. 
В частности, международному сообществу следу­
ет напомнить о тех мерах, которые были приня­
ты Республикой Южный Вьетнам в интересах 
мира. К  правительству Республики Южный 
Вьетнам непрерывно поступают настоятельные 
призывы из различных районов мира еще раз
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пойти на уступку, чтобы мирные переговоры мог­
ли быть продолжены. Примечательно, что к дру­
гой стороне с подобными призывами почти 
никогда не обращались. Остается фактом, что 
мы сможем продвинуться по пути к окончанию 
этой трагической войны только тогда, когда 
другая сторона начнет заниматься реальными 
спорными проблемами и проявит интерес к серь­
езным переговорам.

147. Правительство моей страны искренне ж е ­
лает  такого мирного урегулирования, которое 
позволит народу Южного Вьетнама определить 
свое будущее без какого-либо вмешательства 
извне. Урегулирование будет способно выдер­
ж ать  испытание временем только при условии, 
что оно завоюет широкую международную под­
держку, и именно в этом Организация О бъеди­
ненных Наций может сыграть свою роль и сде­
лать  прочным то или иное урегулирование. Вьет­
нам слишком долго является ареной конфликта, 
и его народ вынужден терпеть лишения и ужасы 
диверсий, террора, убийств и войны. Природные 
и людские ресурсы Вьетнама таковы, что, как 
только будет положен конец войне и опасности 
ее возникновения, эта юная и сильная страна 
очень скоро вновь займет по праву свое место в 
сообществе государств. Многие страны и многие 
международные организации принимают у ч а ­
стие в осуществлении широкой программы эко­
номической и гуманитарной помощи Вьетнаму. 
С установлением мира для восстановления этой 
опустошенной войной страны потребуется еще 
большая помощь других стран мира, чтобы на­
род Вьетнама мог добиться благ экономическо­
го процветания и материального благосостояния, 
на которые он имеет право.

148. Устав налагает на нас обязанность у в а ­
ж ать  права человека, и, несмотря на неравно­
мерность успехов в этой области, можно отме­
тить, что в мире возрастает сознание ответствен­
ности каждого человека за своего ближнего. С е­
годня большинство правительств не допустит 
такого положения и такой практики в вопросах 
социальной справедливости, которые пятьдесят 
или д аж е  двадцать  пять лет назад  вряд ли кем- 
либо оспаривались. Организация Объединенных 
Наций и М еждународная организация труда, 
пятидесятилетие которой мы празднуем в этом 
году, в значительной мере способствовали таким 
изменениям.

149. В то же время мы должны с сожалением 
отметить, что все еще продолжают возникать 
ситуации, при которых нормы, зафиксированные 
в Уставе, игнорируются или отвергаются. В этом 
году мы вновь стали свидетелями того, как 
множество людей было лишено прав человека, 
узнали о жестокой полицейской акции — на сей 
раз  с целью подавить неугасимый дух чехосло­
вацкого народа. Нам, из нашей дали п оказа­
лось, что социализм с дубинкой на поясе был в 
восторженном состоянии. В 1968 году нам ск аза ­
ли, что это были братские объятия. Если это 
так, то, по крайней мере, моей стране и, я ду­

маю, другим странам следует найти новые опре­
деления дружбы и братства. К чести О рганиза­
ции Объединенных Наций, в другой области, 
затрагивающей права человека, отмечается 
большой успех: процесс деколонизации в основ­
ном завершен.

150. Мы с большим интересом восприняли реше­
ние Совета Безопасности создать комитет экс­
пертов для изучения отношений между малыми 
государствами и Организацией Объединенных 
Наций [1506-е заседание]. Этот вопрос особенно 
затрагивает Новую Зеландию, поскольку она 
расположена в том районе Тихого океана, в ко­
тором находится много небольших островных 
территорий. Н овая Зеландия привела две такие 
территории к самоопределению и самоуправле­
нию. Полностью независимое с 1962 года госу­
дарство Западное Самоа, приведенное к стату­
су государственности Новой Зеландией, решило 
не вступать в Организацию Объединенных Н а ­
ций, хотя стало членом Всемирной организации 
здравоохранения. В 1965 году острова Кука из­
брали форму полного самоуправления в свобод­
ном союзе с Новой Зеландией. В свете нашего 
опыта, почерпнутого в этих двух случаях, мы 
считаем, что необходимы новые и более гибкие 
условия регулирования нарождающихся малых 
территорий. В настоящее время им предлагаю т­
ся только альтернатива: либо полноправное
членство в Организации Объединенных Наций, 
либо практически никаких отношений с ней. 
Правительство моей страны с большим интере­
сом ожидает результатов изучения этого в а ж ­
ного вопроса Советом Безопасности и его реко­
мендаций.

151. Организация Объединенных Наций не обла­
дает достаточными возможностями для разреш е­
ния современных политических кризисов. Тем 
не менее одним из значительных успехов послед­
них лет, которые вселяют надежду на ослабле­
ние международной напряженности и избавление 
от угрозы войны, явились переговоры и подписа­
ние Договора о нераспространении ядерного 
оружия [резолю ция 2373 ( XXI I ) ] .  Новая З елан ­
дия ратифицировала этот Договор на прошлой 
неделе. Этот шаг формально подтверждает д а в ­
но установившуюся национальную политику 
Новой Зеландии, политику отказа от какого-ли­
бо намерения с нашей стороны приобрести ядер- 
ное оружие. Мы надеемся также, что будет д о ­
стигнут реальный успех в деле заключения 
договора о полном запрещении испытаний ядер­
ного оружия, и мы призываем те государства, 
которые не подписали Договор о частичном з а ­
прещении ядерных испытаний5, воздержаться от 
возобновления испытаний оружия в атмосфере.

152. В прошлом году члены Организации О бъ­
единенных Наций признали, что окружающей 
нас среде угрожают н другие опасности— в о з­

5 Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в 
атмосфере, в космическом пространстве и под водой, под­
писанный в Москве 5 августа 1963 года.
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можно, менее явные, но не менее серьезные, а 
подчас д аж е и более непосредственные. Человек 
безрассудно ухудшил окружающую его среду, и 
необходимость уберечь наше материальное на­
следие в современную эпоху колоссального р а з ­
вития промышленности и крайнего перенаселе­
ния становится особенно острой.

153. Правительство моей страны рассматривает 
как  явление особо важное и заслуживающ ее осо­
бого признания, то обстоятельство, что Органи­
зация Объединенных Наций уделяет большое 
внимание таким практическим вопросам, как 
контроль над ростом населения, установление 
справедливого и эффективного режима исследо­
вания и эксплуатации морского дна, координа­
ция и определение целей деятельности в косми­
ческом пространстве, охрана окружающей чело­
века среды и контроль над ее загрязнением. Эти 
проблемы выходят за рамки политических гра­
ниц и должны привлекать внимание всех людей 
во всем мире.

154. Наконец, я полагаю, что, начиная нашу д вад ­
цать  четвертую сессию, мы все признаем, что ис­
ключительно важно обеспечить, чтобы эта сессия 
Генеральной Ассамблеи приняла правильные ре­
шения относительно целей и стратегии второго 
Десятилетия развития Организации Объединен­
ных Наций. Это позволит определить характер и 
темпы разумного экономического прогресса во 
всем мире. Один из главных уроков, почерпнутых 
нами в ходе первого Десятилетия развития, з а ­
клю чается в том, что здоровое экономическое 
развитие является непрерывным, сложным и 

.длительным процессом. В этом деле важное зн а ­
чение приобретает добровольное сотрудничество 
всех промышленно развитых и развивающихся 

• стран. Не менее важно, чтобы намеченные цели 
и задачи были реальны.

195. Правительство Новой Зеландии обязалось 
.добиться выделения 1 процента валового нацио­
нального продукта на помощь другим странам. 
Успех второго Десятилетия развития в значи­
тельной мере будет зависеть от того, насколько 
данная  сессия Генеральной Ассамблеи окажется 
на уровне поставленных задач. Я надеюсь, нам 
удастся доказать, что наш Генеральный секре­
тарь излишне пессимистично настроен по этому 
вопросу. П окаж ем  же, что человек, рассматри­
вающий проблемы своей планеты как  единое це­
лое, может быть разумным и сумеет создать для 
себя условия, «идеально подходящие для жизни 
в них».

156. Г-н ЭБАН (Израиль) (говорит по-англий­
ски):  Г-жа Председатель, правительство и н а­
род И зраиля, которые хорошо вас знают, испы­
тывают радость по поводу вашего избрания 
Председателем Генеральной Ассамблеи. Мы вос­
принимаем ваше избрание как волнующее сви­

детельство уважения к Африке, к ее первой су­
веренной республике — Либерии и лично к вам. 
Я не сомневаюсь, что вы будете твердо и умело 
руководить нашей работой.

457. Мы с глубоким прискорбием услышали о 
кончине вашего выдающегося предшественника 
министра иностранных дел Гватемалы г-на Эми­
лио Ареналеса. Эта утрата остро ощущается его 
согражданами и всем междунанародным сооб­
ществом.

158. Г-жа Председатель, в своей вступительной 
речи на Генеральной Ассамблее [1753-е заседа­
ние ] вы выразили справедливую озабоченность 
современной обстановкой. Иначе и нельзя отнес­
тись к тем событиям, которые мы здесь соби­
раемся обсудить. Всякое серьезное усилие О р­
ганизации Объединенных Наций, направленное 
на служение делу человечества, должно основы­
ваться на критическом подходе. У нас позади 
год разочарований и застоя. Не было достигнуто 
никакого прогресса в урегулировании конфлик­
тов, а роль Организации Объединенных Наций 
стала еще более незначительной. Ее голос стал 
слабее, ее пламя едва теплится. М ежду тем, ни­
когда раньше не было такого века, который бы 
так  остро, как наш век, нуждался в институтах, 
которые стали бы выразителем духа человечест­
ва в целом. Силы, сближающие судьбы всех н а ­
родов мира, требуют от нас создания единой 
системы международных отношений в дополне­
ние к обычным контактам на двусторонней и ре­
гиональной основе. В этой основной идее Устава 
нет ничего устаревшего или преждевременного. 
Сообщество суверенных государств, объединен­
ных пактом мира и справедливости,— сам ая вы­
сокая мечта, которую когда-либо рождало поли­
тическое воображение людей. Но между этой 
мечтой и реальностью существует огромный р аз ­
рыв, который год от года увеличивается.

159. Истина заключается в том, что эффективные 
каналы деятельности и общения между государ­
ствами пролегают главным образом вне стен 
Организации Объединенных Наций. Об этом не­
двусмысленно свидетельствует история деятель­
ности того органа Организации Объединенных 
Наций, который на протяжении всего года зани­
мается поисками мира и безопасности. С лета 
1968 года мир и свобода в Европе были постав­
лены под угрозу наглым вторжением в Чехосло­
вакию, в Юго-Восточной Азии — продолжаю ­
щейся войной во Вьетнаме, в Северо-Восточной 
Азии — устрашающими вспышками грозы на рус­
ско-китайской границе, на Ближнем В остоке—■ 
формальным и фактическим денонсированием 
соглашения о прекращении огня Египтом, в А ф­
р и к е — мучениями миллионов жителей Биафры 
в Нигерии.

160. Совет Безопасности не смог ничего пред­
принять в связи с оккупацией Чехословакии; 
он не мог ничего сказать  в связи с войной во 
Вьетнаме; он не уделил внимания бедствиям 
миллионов западноафриканцев, погибающих от 
голода и кровопролития. Он безмолвствует, ког­
да Объединенная Арабская Республика открыто 
отказывается выполнять свою ж е резолюцию о 
прекращении огня на Ближнем Востоке. Он не 
принял никаких мер в связи с участившимися
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пиратскими действиями в воздухе. Он хранил 
молчание и тогда, когда на улицах Б агд ад а  по­
явились виселицы, на которых были публично 
повешены многочисленные жертвы; он беспо­
мощно следил за попытками некоторых ар аб ­
ских государств, использовав прискорбный факт 
пож ара в мечети Аль-Акса, развернуть возмути­
тельную кампанию разж игания религиозной 
нетерпимости. Он, как и в предыдущие годы, вы­
р аж ал  готовность и имел возможность прини­
мать резолюции по Ближнему Востоку, но толь­
ко на следующих двух условиях: во-первых, что­
бы их текст был приемлем для арабских госу­
дарств и, во-вторых, чтобы в них не 
содержалось ни одного критического замечания 
по поводу политики и деятельности правительств 
арабских стран, приведших к убийствам наших 
граж дан и к открытой угрозе уничтожения н а­
шего государства. Одна треть членов Совета Б е ­
зопасности — государства, чьи дипломатические 
связи и эмоциональное предрасположение н а ­
правлены исключительно на одну из сторон в 
ближневосточном конфликте; тем не менее это 
единственный спор, которым занимается Совет 
Безопасности.

161. Политические тупики и военная эскалация 
характерны для многих крупных современных 
конфликтов, и причины этих конфликтов часто 
находятся за пределами возможностей и воли 
Организации Объединенных Наций, однако это 
не освобождает нас от долга самокритики. Я д у ­
маю сейчас об одном крупном недостатке. П о­
койный Председатель Ареналес, закры вая д ва д ­
цать третью сессию [1752-е заседание], откро­
венно высказался на этот счет. Случайное боль­
шинство принимает высокопарные резолюции 
без учета их справедливости и возможности их 
выполнения. Неудивительно, что они лишены 
моральной и юридической силы. Этот недоста­
ток может быть устранен только благодаря ре­
шительным и упорным поискам согласия между 
всеми странами, включая и заинтересованные 
стороны. Роль Организации Объединенных Н а ­
ций должна заключаться в содействии достиже­
нию согласия между участвующими в споре п р а­
вительствами, а не в обострении тех разногла­
сий, которые их разделяют. Короче говоря, О р­
ганизация Объединенных Наций должна прояв­
лять скорее дипломатический, а не парламент­
ский подход к своей работе. Она создана для 
примирения точек зрения и интересов, а не для 
лавирования между ними и тем более не для 
принуждения. И помимо всего, Организация 
долж на стремиться вы раж ать  общие чаяния че­
ловечества.

162. Р азве  не может, например, текущая сессия 
Генеральной Ассамблеи с большей силой вы ра­
зить главные интересы и устремления народов, 
от имени которых мы выступаем? Я предлагаю, 
чтобы День Организации Объединенных Н а ­
ц и й — 24 октября был провозглашен в этом году 
днем всеобщего прекращения огня. В этот день 
вооруженные действия должны быть приостано­
влены во всем мире, во Вьетнаме и Нигерии, на

советско-китайской границе, во всех районах. 
Африки и на всех линиях прекращения огня на 
Ближнем Востоке. Когда смолкнут все пушки,, 
главы государств, в обстановке небывалого, тор­
жественного покоя, смогут услышать голос чело­
вечества, настойчиво взывающего к установле­
нию всеобщего мира. Разумеется, прекращение' 
огня само по себе не разреш ает сложных спор­
ных вопросов. Но если человечество впервые 
узнает минуту покоя, оно, может быть, не захо­
чет его лишаться, и мир, возможно, встанет па 
трудный, долгий, но единственно верный путь, 
ведущий к урегулированию конфликтов с помо­
щью переговоров, без применения бомб и снаря­
дов.

163. В прошедшем году грохот пушек на Б л и ж ­
нем Востоке был особенно громок, так  что для 
мирного диалога не было места. Все шло вопре­
ки ожиданиям здравомыслящих людей. В сен­
тябре 1967 года правительства арабских стран 
приняли совместное решение отказаться от пе­
реговоров, воздержаться от признания И зраиля, 
отвергнуть мир, уклониться от установления 
прочных и согласованных границ с Израилем. 
Эта позорная политика продолжается и подтвер­
ждается с упорством, достойным лучшего при­
менения. Президент Насер ни в своих принци­
пах, ни в политике не отступил ни на шаг от 
предпринятой им в мае 1967 года попытки унич­
тожить Израиль, окружив его и задушив вне­
запной блокадой.

164. Мир не должен забывать о драматических 
событиях лета 1967 года. П редать их забвению 
означало бы отказаться от понимания реальной 
современной ситуации на Ближнем Востоке. И з ­
раиль будет вечно помнить об опасности и оди­
ночестве, которые тогда выпали на его долю. 
Мы ни на минуту не забываем и постоянно ду­
маем об этом. Ибо только ценою исключитель­
ной бдительности, сознания ответственности за 
самих себя, ценою тяжких жертв мы смогли из­
бежать катастрофы, которая положила бы конец 
историческому развитию нашего народа и навеки 
легла бы тяжелым грузом на совесть человечест­
ва. С наступлением летних месяцев мы всегда 
будем вспоминать о том, как  все, что мы так  
любим и лелеем, могло быть уничтожено в п ла­
мени войны и уж асах  безжалостной резни. Мы 
знали, что мы не выживем, если не одержим 
победы. Мы помним, с каким молчанием и без­
различием Совет Безопасности от заседания к 
заседанию созерцал, как  впервые в современной 
истории делалась попытка стереть с карты мира 
суверенное государство. Мы не забудем, как  з а ­
явления, надежды, ожидания, соглашения, обе­
щания и обязательства, на которых Израилю  
советовали строить свою безопасность, оказались 
в конечном счете ненадежными и иллюзорными. 
Мы, безусловно, будем помнить, как совесть сво­
бодных людей всего мира восстала в защиту 
И зраиля и оказалась  бессильной. И вместе с во­
споминанием о черных днях мы вспомним, с к а ­
кой отчаянной доблестью и сознанием полной
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правоты своего дела мы сражались и отстояли 
■свое право на жизнь.

165. В конечном счете, народ, который все еще 
помнит о своих восстаниях против древних тира­
нов, вряд ли забудет более непосредственную 
опасность и большую радость избавления от нее, 
пережитые им два с половиной года тому назад. 
Эти события навсегда останутся в памяти наро­
д а  как  ни с чем не сравнимый источник движ у­
щей силы для всех будущих поколений И зр аи ­
ля. П амять об этом пробуждает в нас чувство 
долга и решимость. Н аш  долг и задача — обес­
печить, чтобы подобная опасность никогда более 
не возникала. Мы никогда уже не сможем вер­
нуться к политической анархии и физической и 
территориальной уязвимости, которые едва не 
обрекли нас на гибель.

166. Д ва  года и три месяца тому назад  О рга­
низация Объединенных Наций, которая о к а за ­
лась не в состоянии помочь Израилю  в то труд­
ное для  него время, все же наш ла в себе мораль­
ные силы, чтобы вынести суждение по трем в а ж ­
ным вопросам. Это было негативное, но все же 
исключительно важное решение. В этом реше­
нии Организация отказалась  осудить справед­
ливое сопротивление Израиля, благодаря кото­
рому он спас себя от гибели. Организация О бъ­
единенных Наций неоднократно отклоняла своим 
голосованием смехотворное требование Совет­
ского Союза и арабских государств определить 
отказ И зраиля погибнуть как «агрессию», она 
■отклонила все предложения по восстановлению 
положения, которое однажды уже привело к вой­
не и при повторении неизбежно приведет к но­
вой войне.

167. Таким образом, прения, проходившие здесь 
два года тому назад, сводились к иносказатель­
ной, но острой критике двадцатилетней враж деб­
ности арабов по отношению к Израилю, в р а ж ­
дебности, от которой они до сих пор не о тказа­
лись. Мировое общественное мнение отвергло 
решения, ведущие назад  к опасной ситуации, 
которая сложилась в начале июня 1967 года. 
Голоса всех континентов поддержали отклонение 
подобных решений. Африканский политический 
деятель, министр иностранных дел Берега Сло­
новой Кости подвел итог обсуждению этой про­

б л е м ы  в трех коротких предложениях:

«рекомендация сохранить политический ста­
тус-кво в данном районе была бы равносильна 
стремлению найти выход из опасного положе­
ния лишь для того, чтобы попасть в него 
вновь... Конфликт между Израилем и арабски­
ми странами может быть разрешен только пу­
тем переговоров... Нужно, чтобы начались пе­
реговоры, тогда придет и решение проблемы» 
[1540-е пленарное заседание, пункты 47, 49~\.

168. С тех пор представители различных тради­
ций и культур поднимали свой голос за установ­
ление нового и устойчивого порядка в этом 
районе мира, против иллюзий относительно воз- 

.можности изменения линий прекращения огня на

иной основе, кроме заключения мира, за установ­
ление постоянных согласованных границ и за 
достижение соглашения, обеспечивающего безо­
пасность этого района; против неопределенности 
изжившей себя формы перемирия; за  прочный 
мир, заключенный по взаимному согласию и з а ­
крепленный договором.

169. Такова наша позиция. Путь назад  к опас­
ной и неустойчивой обстановке перемирия з а ­
крыт, зато широко открыта дорога, ведущая к 
миру. Н аш а задача — обеспечить, чтобы в исто­
рии Ближнего Востока началась новая эпоха 
сотрудничества и прогресса.

170. Однако, к сожалению, арабская политика в 
прошедшем году была направлена на то, чтобы 
сорвать достижение этой цели. Если мы спросим 
себя, почему в истекшем году не было достигну­
то никакого прогресса в деле установления ми­
ра, то мы вернемся к элементарному факту — 
отсутствию переговоров. В международных спо­
рах переговоры сами по себе не обеспечивают 
успеха, но отсутствие переговоров — это прочная 
гарантия провала. Принцип «никаких перегово­
ров с Израилем», провозглашенный в Хартуме 
в 1967 году6, который с того времени неодно­
кратно повторялся и подтверждался с ож есто­
ченным упрямством, стоит непреодолимой пре­
градой на пути к миру.

171. Если то или иное правительство придает 
большое значение переговорам, то это отнюдь 
не обусловлено пристрастием к формальным про­
цедурам. В этом вся суть проблемы. Ибо отказ 
вести переговоры по самому своему существу 
тождествен отказу установить мир. К ак можно 
осуществить переход от длительного состояния 
войны к мирному сосуществованию на основе 
дипломатического бойкота и остракизма? Еще 
никогда в истории нашего времени два государ­
ства не переходили от состояния войны к миру 
на основе отказа одного государства встретиться 
с другим. Очевидно, в международной жизни, 
как  и в природе и обществе, существуют опреде­
ленные законы. Отказ вести переговоры подразу­
мевает отсутствие всякой общей политической 
или юридической основы для согласования ин­
тересов сторон.

172. В частности, ошибочно рассматривать О р­
ганизацию Объединенных Наций как альтерна­
тиву непосредственного урегулирования конф­
ликта между сторонами; это прямо противопо­
ложно предназначению этой Организации. О рга­
низация Объединенных Наций является орудием 
прекращения конфликтов, а отнюдь не ареной, на 
которой они разыгрываются. Она осуществляет 
свои высшие цели только тогда, когда служит 
соединительным мостом, а не клином. В меж ду­

н ар о д н о й  жизни нет примеров тому, чтобы госу­
дарства отказывались признать другое государ­
ство иначе как с целью перехода к состоянию 
войны с ним. Альтернативой к урегулированию

6 Совещание глав арабских государств, проходившее в 
Хартуме с 29 августа по 1 сентября 1967 года.
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на основе прямых переговоров было бы, в луч­
шем случае, принятие туманных, двусмысленных 
соглашений, открытых для противоречивых тол­
кований, наподобие соглашений 1967 года, кото­
рые в течение нескольких часов в 1967 году рух­
нули, как  карточный домик. П ровал соглашений 
1957 года был во многом обусловлен тем, что 
ответственность Египта не была прямо подтвер­
ждена и не закреплена договором в 1957 гону. 
В 1967 году нам такж е преподали тяжелый и 
незабываемый урок непрочности международных 
гарантий и гарантий Совета Безопасности в ус­
ловиях сложившегося в настоящее время соот­
ношения сил в мире. И  этот урок мы будем пом­
нить в нашей будущей истории и политике.

17,3. Эти принципиальные соображения мы д о лж ­
ны дополнить соображениями эффективности. 
Только на основе переговоров заинтересованные 
стороны увидят зарю  новой эры в их отношени­
ях. И только тогда дискуссия перейдет от рито­
рической и полемической фазы к конкретной, 
детальной разработке реальных позиций по всем 
предметам обсуждения. Отказ от переговоров 
создает обстановку напряженности, подозритель­
ности и скептицизма. Согласие на переговоры 
пробудило бы новые мысли и предложения, к а ­
ких мы не знали и не могли себе представить 
до сих пор. Я нисколько не преувеличил бы, если 
бы сказал, что идея перехода от войны к миру 
без переговоров менее реальна, чем полет на 
Луну. Дело в том, что смертный человек уже 
побывал на Луне, тогда как  мир без перегово­
ров никогда еще, за  всю историю человечества, 
не был достигнут.

174. Принципы, выработанные Советом Безопас­
ности в ноябре 1967 года [см. резолю цию  242 
(1967) Совета Безопасности], не могут иметь 
смысла и сыграть полезную роль, пока они не 
будут уточнены и истолкованы в ходе перегово­
ров. Когда первоначальные авторы и сторонники 
этой резолюции рекомендовали ее нам в каче­
стве основы для миссии посла Ярринга, они з а ­
явили ' категорически, что это основа перегово­
ров. К ак заявил год тому н азад  представитель 
Соединенных Ш татов, эта резолюция была р а з ­
работана как основа тех принципов, на которых 
можно воздвигнуть мир. Резолюция не была р ас­
считана на осуществление без каких-либо допол­
нительных решений и соглашений.

175. В ноябре 1967 года представитель Соеди­
ненного Королевства сказал , что представленная 
им Совету Безопасности резолюция не была 
призывом к «временному перемирию или поверх­
ностному урегулированию». Он заявил, что она 
отвергает какую-либо «связь между ней и лю ­
бым так называемым урегулированием, которое 
является лишь продолжением мнимого переми­
рия» [1379-е пленарное заседание]. Д ал ее  он 
сказал, что «решение должно быть принято 
только на основе прочного мира, а войска д о л ж ­
ны быть отведены на безопасные границы» 
[1381-е пленарное заседание]. В Совете Безопас­
ности было ясно сказано, что на Ближнем Во­

стоке никогда не было безопасных и признанных; 
границ; они не предусматривались и в каких- 
либо обязательствах, принятых сторонами по 
отношению друг к другу. Поэтому они должны 
быть установлены самими сторонами в качестве 
составного элемента процесса, ведущего к уста­
новлению мира.

176. Опыт существует для того, чтобы люди: 
могли что-то почерпнуть из него. Почему бы нам 
вместо теоретических споров не обратиться к  
опыту прошедших двадцати восьми месяцев? 
Были испробованы все мыслимые заменители 
нормальной процедуры переговоров: специаль­
ные и очередные сессии Генеральной Ассамблеи, 
заседания Совета Безопасности, отдельные встре­
чи Специального представителя Организации 
Объединенных Наций с правительствами неко­
торых государств Ближнего Востока, переговоры 
между четырьмя постоянными членами Совета 
Безопасности, консультации между двумя пос­
тоянными членами Совета Безопасности — все 
средства были испробованы, но все осталось на 
прежнем месте. П раво же, если все, кто этим 
занимался, не смогли найти эффективной про­
цедуры, заменяющей переговоры, то это объяс­
няется отнюдь не недостатком настойчивости 
или умения; просто такой процедуры вообще не 
существует. Таким образом, двадцать  восемь ме­
сяцев спустя я вновь с еще большей убежденно­
стью повторяю сказанное мною с этой трибуны 
правительствам арабских стран в июне 1967 
года:

«Вы предпочитали неоднократно встречать­
ся с нами на поле боя. Теперь вы не можете 
отказаться от встречи с нами за столом пере­
говоров».

177. Отсутствие переговоров за последний год 
является, конечно, признаком еще большего от­
чуждения. Организованные враждебные дейст­
вия против И зраиля методически усиливались. 
Они приняли три формы: во-первых, соглашение 
о прекращении огня, заключенное в соответствии 
с резолюцией Совета Безопасности от 6 июня 
1967 года [233 (1967)], непрерывно нарушалось 
и впоследствии было отвергнуто. Формально оно' 
было денонсировано в выступлении президента 
Насера 6 июня 1967 года, когда он сказал:

«Прекращение огня не может быть вечным.., 
теперь мы долж ны сражаться. (Мы вступаем 
на путь освобождения. Шестидневная война 
не кончилась. Н ачалась  война двухлетняя, 
трехлетняя, четырехлетняя».

178. Во-вторых, правительства арабских госу­
дарств, которые не отвергли прекращения огня, 
в некоторых случаях считают себя вправе про­
долж ать  вооруженный конфликт с помощью тер­
рористических организаций. Действия террори­
стических групп являются следствием войны 1967 
года: они были одной из ее главных причин. По 
существу эта проблема не имеет ничего общего 
с тем, что И зраиль  управляет большими терри­
ториями в соответствии с соглашением о пре­
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кращении огня. Н алеты  террористов имели ме­
сто до июньской войны 1967 года; они были бы 
возобновлены и имели бы гораздо более тяжелые 
последствия, если бы И зраиль отошел от линий 
прекращения огня до заключения мира, что он, 
конечно, отнюдь не обязан делать. Используемые 
методы борьбы обнажаю т характер и типичные 
черты террористических групп: взрыв бомбы в 
магазине, полном домашними хозяйками, взрыв 
ручной гранаты, подложенной в университетском 
кафетерии, взрыв груженного динамитом авто­
мобиля на переполненном народном рынке, где 
простые люди занимаются своими простыми де­
лами, угон самолетов гражданской авиации, на­
падение на них в аэропортах, где они наиболее 
беззащитны. Все эти действия не имеют дли­
тельных политических последствий. Д л я  суще­
ствования И зраиля они не представляют ника­
кой угрозы. Ни один дюйм территории на линии 
прекращения огня не переходит из рук в руки в 
результате этих действий. Таким образом, убий­
ство ни в чем не повинных мужчин, женщин и 
детей становится не средством достижения цели, 
а самоцелью — это тупик, и ведет он только к 
■ожесточению и враждебности. От этого реши­
мость И зраиля не отступать от линий прекращ е­
ния огня до тех пор, пока не будет заключен 
прочный мир и установлены согласованные гр а ­
ницы, становится только более непреклонной.

179. Угрозе подвергается не существование И з ­
раиля, а возможность установления мира. И д еа ­
лы и цели этих террористических организаций — 
исключить установление мира и всяких перспек­
тив на Ближнем Востоке. Их действия находятся 
в полном соответствии с их желаниями. Их це­
лью является не освобождение, а уничтожение 
свободы, завоеванной небольшим государством, 
и воцарение на Ближнем Востоке ненависти и 
войны.

180. В-третьих, отказ от прекращения огня и 
рост активности террористов увенчались новым 
явлением: враждебность к Израилю  перешла все 
рамки, которые ограничивали приемы войны во 
всех конфликтах, кроме разве самых чудовищ­
ных. В конечном счете, война со всей свойствен­
ной ей жестокостью и бесчеловечностью являет­
ся, к сожалению, делом рук самого человека. 
Только в редких случаях войны опрокидывали 
все нормы и правила. Ныне ж е мы видим, как 
арабские организации, поддерживаемые своими 
правительствами, преступают все установленные 
цивилизацией ограничения. Они совершают от­
вратительные публичные казни, вешая людей на 
улицах Б агдада. Они разжигаю т разнузданные 
религиозные чувства, напоминающие времена 
разгула фанатизма в средние века. Они втяги­
вают нейтральные страны в свои отвратительные 
дела и привносят новый элемент в свою кам п а­
нию, отводя соответствующую роль даж е  детям. 
Когда миллион наших детей два с половиной де­
сятилетия назад  был уничтожен, это считалось 
чудовищным преступлением. Сегодня мы видим 
тювое утонченное зверство: из детей готовят

убийц во имя дела, которое они не способны по­
нять и оценить.

181. В самые тяжелые моменты вражды  и от­
чуждения мы вместе с другими тщетно надея­
лись, что будущее окажется лучше прошлого. 
Сегодня мы видим, как  арабские лидеры воспи­
тывают воинственность у подрастающего поко­
ления: яростный антисемитизм царит во всей 
арабской системе образования и выливается бур­
ным потоком на все улицы.

182. Я подчеркиваю эти моменты, ибо войны 
возникают на определенной идейной почве. Ког­
да президент Насер в августе 1969 года, не­
сколько недель тому назад, говорил о необходи­
мости «очистить» Палестину с помощью воору­
женных сил, он тем самым доказал, что остает­
ся верным тем идеям, исходя из которых он р а з ­
рушил в мае 1967 года структуру Ближнего Во­
стока,— идеям «очищения Палестины». Он гово­
рит так, как  будто предназначен самой судьбой 
очистить Ближний Восток от осквернителей. От­
куда идут такие речи? Где мы могли слышать 
это раньше? Какие воспоминания воскрешают 
они?

183. Военные и дипломатические последствия т а ­
ких ядовитых идей ныне совершенно очевидны. 
Военным последствием явился отказ от прекра­
щения огня. Потворство действиям нерегуляр­
ных войск и поддержка этих действий привели 
к переносу военных действий на территорию 
других стран. Когда правительства арабских 
стран укрывают или поддерживают тех, кто со­
вершает или планирует акты насилия на терри­
тории Греции, Италии, Швейцарии, Англии, Н и ­
дерландов, Бельгии, Филиппин и Федеративной 
Республики Германии, когда1 эти правительства 
не осуждают и не подавляют этих действий, они 
проявляют неуважение к суверенитету не толь­
ко И зраиля, но такж е европейских и других 
стран. Кроме того, они избирают такие методы 
своих акций, на которые Израиль, руководству­
ясь своими представлениями о международном 
цивилизованном поведении, не хочет ответить 
тем же. Вот все, что касается военной стороны 
вопроса.

184. Дипломатическую сторону этого вопроса 
можно изложить еще короче. В октябре 1968 го­
да Объединенная А рабская Республика, а за ней 
и другие арабские страны прервали контакт с 
И зраилем через миссию г-иа Ярринга в Нью- 
Йорке. В апреле 1969 года правительства а р а б ­
ских стран во главе с Объединенной Арабской 
Республикой официально изложили свою полити­
ку в письменных ответах послу Яррингу. В своем 
ответе Объединенная Арабская Республика, хотя 
и заявляя  о признании резолюции Совета Безо­
пасности от 22 ноября 1967 года [242 (1967)],  
все же отказывается прекратить состояние войны 
до тех пор, пока не будут полностью восстанов­
лены линии перемирия, существовавшие до 1967 
года, в то время как нет ни одной резолюции, 
требующей восстановления этих линий.



24 Генеральная Ассамблея — Дпадцать четвертая сессия— Пленарные заседания

185. В своем ответе Объединенная Арабская Р ес ­
публика воздерживается от конкретного призна­
ния права И зраиля жить в мире, в безопасных 
и признанных границах, не подвергаясь угрозам 
силой или ее применению. Каир признает это 
право, как он выражается, за «каждым государ­
ством», однако понятие «каждое государство» в 
египетской теории и практике никогда пе распро­
странялось на Израиль.
186. К ак известно представителям, в октябре 
1956 года и неоднократно впоследствии Египет 
соглаш ался предоставлять всем государствам 
мира право свободного прохода через Суэцкий 
канал. Но что это означало? А означало это пре­
доставление права всем государствам, за одним- 
единственным извечным исключением.
187. В своем ответе Египет обходит молчанием 
предписание добиваться соглашения с Израилем, 
хотя оно содержится в постановляющей части 
резолюции, и заявляет, что «безопасные и при­
знанные границы» И зраиля — это те границы, 
которые были сметены арабским насилием в 
1947 и 1948 годах.
188. В своем ответе Египет уклоняется от кон­
кретного признания того, что свобода морепла­
вания, предписанная резолюцией Совета Б езо ­
пасности, включает свободу мореплавания и для 
И зраиля. Египет преднамеренно избегает отве­
тить на вопрос г-на Ярринга, рассматривает ли 
он Суэцкий канал и залив Акаба к ак  меж дуна­
родные водные пути, открытые для Израиля, а 
не только для тех, кого Каир называет «всеми 
государствами».
189. Наконец, Объединенная Арабская Респуб­
лика отказывается заключить и подписать дого­
воры с И зраилем, ведущие к установлению мира 
на основе взаимного согласия. Объединенная 
А рабская Республика готова подписать соглаше­
ния с Советом Безопасности, с которым она не 
находится в состоянии войны, с которым не име­
ет общей границы и в котором дело И зраиля не 
может найти защиты и поддержки. Ни в одном 
документе нет признания того, что отношения 
между Объединенной Арабской Республикой и 
Израилем регулируются не только решением Со­
вета Безопасности, которое Капр считает совме­
стимым с решениями Хартумского совещания, 
но и установившимися нормами и принципами 
международного права, относящимися к обязан­
ностям государств и к переходу от состояния 
войны к миру.
190. В апреле сего года деятельность миссии 
Ярринга была приостановлена. С того времени 
положение пи в чем не изменилось. Консульта­
ции между постоянными членами Совета Б езо ­
пасности, как  и следовало ожидать, не дали ни­
каких результатов. Советский Союз не проявля­
ет ж елания отойти от арабской позиции или при­
нять точку зрения Соединенных Ш татов отно­
сительно того, что для достижения соглашения 
на определенной стадии крайне необходимы пря­
мые переговоры между И зраилем и его сосе­
дями.

191. Таким образом, арабская  позиция, с нашей 
точки зрения, сводится к следующему: Израиль 
должен отказаться от своей безопасности без 
достижения подлинного, нормального, прочного, 
нерушимого, обязательного мира. Разумеется,, 
мы этого не сделаем. После двадцати одного го­
да осады и тысяч лет борьбы за сохранение сво­
ей национальной самобытности мы не можем 
поставить под вопрос существование И зраиля; 
эта угроза не существует ни для одного госу­
дарства, а тем более для арабского мира с его 
четырнадцатью государствами, раскинувшимися 
на широких пространствах африканского конти­
нента.

192. Вопрос заключается в том, можем ли мы 
выйти из тупика и добиться установления чело­
веческих, благоразумных отношений. За  послед­
ние дни я и мои коллеги в правительстве И зр аи ­
ля вновь уделили много внимания этому вопро­
су. Мне хотелось бы, чтобы Генеральная Ассамб­
лея ознакомилась с нашей точкой зрения и по­
няла ее.

193. Прежде всего необходимо возобновить и уп­
рочить соглашения о прекращении огня. П рекра­
щение огня, предложенное Советом Безопасно­
сти, было добровольно принято как  арабскими 
государствами, так  и Израилем в июне 1967 года. 
Принятие соглашения о прекращении огня отве­
чало в то время интересам арабских стран, рав ­
но как  возобновление этого соглашения сейчас 
отвечало бы интересам как арабов, так  и И зр аи ­
ля. Резолюция о прекращении огня была безого­
ворочной, в ней не было ограничений ни сроков, 
ни масштабов. Никакие дипломатические усилия 
не могут иметь успеха без достижения полного 
и безоговорочного прекращения огня. Никакие 
усилия и жертвы наблюдателей Организации 
Объединенных Наций не помогут поддержать 
состояние прекращения огня, пока ведущее 
арабское правительство рассматривает его как 
не имеющее юридической силы.

194. От имени государства И зраиль я предла­
гаю, чтобы каждое правительство, признавшее 
резолюцию о прекращении огня от 6 июня 1967 
года [233 (1967)],  вновь взяло обязательство 
строго соблюдать ее условия. Однако прекращ е­
ние огня требует принятия практических мер для 
его осуществления. Поэтому я предлагаю, кроме 
того, провести встречу уполномоченных военных 
представителей сторон, противостоящих друг 
другу на линиях прекращения огня, с целью вы­
работки эффективной договоренности о строгом 
обоюдном соблюдении соглашения. З т о  предложе­
ние вполне соответствует многим прецедентам в 
деятельности Организации Объединенных Наций.
195. Но, хотя предотвращение войны является 
нашей важнейшей задачей, наш долг не ограни­
чивается только этим. Упрочение соглашения о 
прекращении огня должно повлечь за собой це­
леустремленные усилия, направленные на уста­
новление прочного мира; точнее, такие усилия 
должны ему сопутствовать. Государства Б л и ж ­
него Востока должны заявить о своей готовно­
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сти установить постоянный мир, устранить кон­
фликт, который длится двадцать один год, и вы­
работать на основе переговоров детальные согла­
шения по всем спорным вопросам.

196. В свое сообщение послу Яррингу от 2 апре­
ля 1969 года Израиль включил все эти о б яза­
тельства. В нем было такж е заявлено: -

«...Израиль признает резолюцию 242 (1967) 
Совета Безопасности, призывающую к заклю ­
чению соглашения об установлении справед­
ливого и прочного мира па основе переговоров 
и согласия между заинтересованными прави­
тельствами. Выполнение соглашений должно 
начаться после того, как согласие будет до­
стигнуто по всем пунктам».

197. При обсуждении организационных условий, 
места проведения и повестки дня переговоров 
мы вполне можем воспользоваться добрыми ус­
лугами посла Ярринга. Д вадцать  лет назад  И з ­
раиль и арабские страны нашли возможным 
выработать согласованные решения о встрече с 
целью проведения переговоров и подписания со­
глашений о перемирии. Неужели же теперь мы 
не можем, неспособны договориться о встрече 
для  переговоров и подписания мирных догово­
ров? Д авайте ж е все мы, министры иностран­
ных дел И зраиля и арабских стран, воспользу­
емся нашим одновременным присутствием, а т ак ­
ж е  присутствием посла Ярринга здесь, в Нью- 
Йорке, чтобы начать' эту работу сейчас.

198. Позвольте мне уточнить, что И зраиль готов 
вести переговоры без каких-либо предваритель­
ных условий, И зраиль не требует, чтобы ар аб ­
ские правительства заранее приняли его пред­
ложения. Выражение «не поддаются урегулиро­
ванию переговорами» не входит в политический 
словарь руководителей И зраиля. Вы спраш ивае­
те, что можно обсуждать и предлагать на этих 
переговорах? Я отвечаю: все. Вы спрашиваете, 
что исключается из обсуждения? Я отвечаю: ни­
чего. В ходе переговоров мы, конечно, сформу­
лируем, в чем заключаются наши жизненно 
важные интересы. Однако, как только начнутся 
переговоры, участники должны положиться пол­
ностью на их исход, и задача заинтересованных 
сторон будет заключаться не только в том, что­
бы просто изложить свои позиции, но и попы­
таться согласовать их.

199. И зраиль  ни в коей мере не претендует на 
исключительную или одностороннюю юрисдик­
цию над святынями христианской и мусульман­
ской религий в Иерусалиме н готов обсудить этот 
вопрос со сторонами, традиционно заинтересо­
ванными в этом. Существует множество различ­
ных возможностей выработать статус Святых 
мест таким образом, чтобы способствовать миру 
и согласию на Ближнем Востоке. Пока же паша 
политика заключается в том, что Святые места 
мусульманской и христианской религий всегда 
должны находиться под контролем тех, кто счи­
тает  их священными. Этот принцип проводится 
в  жизнь с 1967 года.

200. Взамен линий прекращения огня или линий 
перемирия нам следует установить надежные, 
признанные и согласованные границы как один 
из элементов процесса достижения мира и р а з ­
местить вооруженные силы в полном соответст­
вии с границами, которые будут установлены в 
мирных договорах. Необходимо покончить с вре­
менными территориальными концепциями, кото­
рые преобладают с 1948 года, и впервые вы ра­
ботать стабильную структуру границ и соглаш е­
ния об их безопасности.

201. Наиболее слабым местом в заявлении мини­
стра иностранных дел Советского Союза г-на 
Громыко, сделанном им сегодня утром, являет­
ся полное пренебрежение необходимостью — под­
тверждаемой международным правом — достичь 
соглашения между Израилем и каждым из со­
предельных арабских государств об установлении 
прочных п взаимосогласованных мирных границ. 
Доктрина, гласящая, что мирные границы отли­
чаются от линий перемирия, не нуждается в з а ­
щите и оправдании. Арабские правительства 
внесли в наши общие соглашения о перемирии 
от 1949 года положение, которое гласит, что 
линии перемирия не должны рассматриваться 
как политические или территориальные границы 
и что эти границы должны быть определены со­
глашением в процессе перехода к состоянию ми­
ра. Мы уж е приступили к этому процессу. В этом 
юридическом споре И зраиль  не находится в по­
ложении обороняющейся стороны. Действитель­
но, в своем письме послу Яррингу в апреле 1969 
года Объединенная Арабская Республика и И ор­
дания истолковали термин «безопасные и при­
знанные границы» как  нечто отличное от линий 
перемирия на 4 июня 1967 года. Если они тол­
куют это различие в одном направлении, то дру­
гие могут истолковывать его в другом; единст­
венный способ решить эту проблему — сделать 
ее предметом переговоров и соглашения.

Заместитель председателя г-н Борис (Д а н и я )  
занимает место Председателя.

202. В условиях мира израильский народ и п а­
лестинские арабы, живущие по обеим сторонам 
реки Иордан, жили бы как  граж дане суверен­
ных государств в соответствии с согласованными 
и установленными по условиям мира границами. 
Но присущее этому району геополитическое един­
ство побуждает к  открытию границ, проявляю щ е­
муся сейчас в Европейском сообществе и в дру­
гих региональных структурах. Свобода передви­
жения и торговли, возникшая в этом районе, 
должна быть закреплена и расширена в услови­
ях мира на основе применения принципа сообще­
ства к народам, живущим по обе стороны реки 
Иордан, и к обоим государствам, участвующим 
в переговорах. Необходимо достичь возможности 
примирить наши национальные суверенные инте­
ресы с общими региональными интересами.

203. Мы предлагаем созвать конференцию госу­
дарств Ближнего Востока совместно с прави­
тельствами, участвующими в помощи беженцам,



26 Генеральная Ассамблея — Двадцать четвертая сессия— Пленарные заседания

и специализированными учреждениями Органи­
зации Объединенных Наций, чтобы выработать 
под региональным и международным руководст­
вом пятилетний план разрешения проблемы бе­
женцев в условиях прочного мира и приобщения 
беженцев к трудовой жизни. Учитывая настоя­
тельность этой проблемы в гуманитарном плане, 
такая  конференция должна быть созвана, не до­
ж идаясь  проведения переговоров по каким-либо 
иным спорным вопросам.
204. Таковы наши предложения. Таковы предло­
жения, которые г-н Громыко с необычным для 
него юмором назвал сегодня утром израиль­
ской обструкцией.
205. Конечно, государства Ближнего Востока в 
силу своей независимости, к которой они стре­
мились и которую завоевали, должны рассмат­
ривать проблему установления мира как  объект 
своей собственной ответственности. Д л я  них бы­
ло бы анахронизмом взирать на внешний мир 
в надежде, что мирное урегулирование может 
быть где-то сделано и в готовом виде импорти­
ровано на Ближний Восток. Мир должен быть 
построен руками израильтян и арабов, так как 
на карту поставлены именно их жизни. Мы вы­
разили скептицизм и проявили сдержанность по 
поводу препринятых в начале этого года дип­
ломатических шагов, которые имели целью л и ­
шить государства Ближнего Востока инициати­
вы и ответственности в деле установления мира. 
Ибо когда сложные национальные интересы ве­
ликих держ ав  и соперничество между ними н а ­
кладываю тся на региональную напряженность, 
это часто приводит не к ослаблению напряж ен­
ности, а к ее обострению. Такого рода прогноз 
пока еще ничем не опровергнут.
206. Мы особенно просим все государства-члены 
понять всю неестественность и несправедливость 
требования, чтобы И зраиль принял предложения 
и идеи, в которых чувствуется влияние Совет­
ского Союза, ибо Советский Союз сыграл отри­
цательную роль в событиях, которые привели к 
войне 1967 года, неуклонно поощряя гонку во­
оружений, слепо поддерживая политику ар а б ­
ских стран, не д авая  возможности Совету Б езо ­
пасности справедливо и объективно рассмотреть 
интересы И зраиля, предоставляя Каиру ложную 
информацию о якобы совершенном Израилем 
вторжении в Д амаск. Распространяя искаженное 
представление о духовном наследии И зраиля и 
о европейской солидарности, Советский Союз 
практически стал соучастником спора, вместо 
того чтобы быть носителем беспристрастного 
мнения и советчиком. Эта односторонность была 
усугублена после начала военных действий р а з ­
рывом отношений с Израилем, когда последний 
воспротивился тому, чтобы его стерли с лица 
земли; она была усугублена возобновлением гон­
ки вооружений, еще более усилившейся после 
военного столкновения, и некритической под­
держкой всех политических шагов арабских го­
сударств в споре об условиях мира. Г-н Громыко 
в своей речи сегодня, на утреннем заседании, не 
проявил намерения отойти от подобной позиции

и фактически посулил нам бесконечное продол­
жение гонки вооружений.

207. Нам кажется, что великие держ авы  при 
желании могут способствовать установлению 
мира, если 'будут поддерживать прекращение 
огня и переговоры о мире, если воздержатся от 
искушения расширить конфликт до глобальных 
масштабов, если не будут подменять свободное 
взаимодействие политики И зраиля и арабских 
стран своими собственными взглядами, если не 
будут связывать, насколько это возможно, ар а б ­
ско-израильский конфликт со взаимоотношения­
ми между собой.

208. Столкновение И зраиля с другими суверен­
ными государствами в глубоком историческом 
смысле является продолжением бесконечного 
диалога между еврейским народом и остальными 
народами мира. Существуют две насущные про­
блемы, которые должны обратить на себя вни­
мание человечества. Во введении к своему годо­
вому докладу Генеральный секретарь указывает 
на озабоченность широких кругов тяжелой судь­
бой беззащитных еврейских меньшинств в неко­
торых арабских странах \А /7601/АййЛ, пункт 
74].  Н адежды на облегчение тяжелого положе­
ния евреев, проживающих в Ираке, после при­
хода к власти в июле этого года нового прави­
тельства полностью рухнули. Вновь евреям и 
другим граж данам И рака  без публичных судеб­
ных процессов и каких-либо улик были вынесе­
ны смертные приговоры на основе сфабрикован­
ных обвинений. Небольшая еврейская община, 
возникшая за сотни лет до зарождения мусуль­
манства, подвергается террору и гонениям, не 
имеет возможности нормально существовать, 
лишена права на выезд, хотя некоторые просве­
щенные правительства предложили ей право на 
въезд и убежище. Немногим лучше положение 
еврейского населения в Сирии; в Египте десятки 
глав семей все еще находятся в тюрьмах без об­
винения и без надежды на освобождение. Мы 
обращаемся к международному общественному 
мнению с призывом вступиться за этих ни в чем 
не повинных, беззащитных людей и дать им воз­
можность осуществить свое право на выезд в 
страны, которые готовы их принять, где они мо­
гут надеяться на возвращение к нормальной 
жизни, достойной человека.

209. Д ругая ситуация, иная по своему характе­
ру и масштабам, такж е отличающаяся неослаб­
ной враждебностью, угрожает существованию 
крупной и древней еврейской общины в Совет­
ском Союзе. В этой стране оказываемое д авл е­
ние носит характер не физического преследова­
ния, а более утонченного уничтожения религиоз­
ной, духовной и культурной жизни советских 
евреев. Одно время было развернуто наступле­
ние на так называемых космополитов, кульмина­
ционным пунктом которого явились скандальные 
эксцессы «процесса врачей». Ныне враждебные 
кампании, поддерживаемые прессой, телевидени­
ем и другими средствами массовой коммуника­
ции, направлены против так  называемого м еж ­



1757-е заседание — 19 сентября 1969 года 27

дународного сионизма, чтобы прикрыть и оправ­
дать духовное и культурное умерщвление трех­
четырех миллионов евреев. К сожалению, в 
‘Советском Союзе существует разнузданная анти­
семитская литература, что крайне отвратительно 
для всех, кто помнит роль Советского Союза в 
борьбе против нацистской чумы. Эта клеветни­
ческая кампания недостойна Советского Союза, 
и мы обращаемся к нему с призывом предоста­
вить еврейскому меньшинству такие же права 
на культурное самовыражение и сохранение на­
циональной культуры, какие он предоставляет 
всем остальным меньшинствам.

210. Существуют два вопроса международного 
значения, уж е упомянутые в прениях, которые 
вызывают озабоченность И зраиля. В меж дуна­
родных отношениях наше особое призвание з а ­
ключается в том, чтобы совместно с другими 
государствами способствовать ускоренному р а з ­
витию. Мы стремимся поделиться с ними своими 
социальными открытиями и техническими дости­
жениями, которые способствовали нашему эко­
номическому и техническому росту. В результа­
те этой деятельности мы установили тесные и 
плодотворные отношения с семьюдесятью моло­
дыми государствами, с которыми мы заключили 
соглашения и договоры о сотрудничестве в обла­
сти развития. В конечном счете, именно при по­
строении новых обществ люди испытывают наи­
высший подъем созидательной деятельности. 
Именно с этой точки зрения я выражаю  сож але­
ние И зраиля по поводу того, что государства — 
члены Организации Объединенных Наций, в осо­
бенности высокоразвитые государства, не дали 
ей возможности сыграть более значительную 
роль в деле развития молодых государств. П ер ­
вое Десятилетие развития Организации Объеди­
ненных Наций подходит к концу, но ни одна из 
его целей не только не достигнута, но и не близка 
к достижению. Темпы экономического роста р а з ­
вивающихся стран едва превыш аю т.2,7 процента 
вместо 5 процентов, предусмотренных десять лет 
назад. В обстановке безысходности и разочаро­
вания, которые сопутствовали ее деятельности в 
политической области, Организация Объединен­
ных Наций подняла бы свой престиж и усилила 
свою всемирную роль, если бы ей оказали боль­
шую поддержку в ее деятельности в области р а з ­
вития. В прениях в соответствующем Комитете 
делегация И зраиля выступит с критикой всех 
предложений, призывающих Организацию О бъ­
единенных Наций проводить исследования вме­
сто того, чтобы дать ей возможность осуществ­
лять  конкретные мероприятия. П рекратим ж е 
исследования. Мы хорошо представляем себе 
наши проблемы, и вопрос заключается не в том, 
как  их исследовать, а как  их разрешить.
211. Второй момент относится к свободе ави а­
ционных сообщений. Исторический полет на 
■Луну в конечном счете явился следствием пред­
шествовавшего покорения человеком воздушного 
пространства. Можно ли мириться с тем, что год 
знаменитого полета «Аполлона-11» стал рекорд- 
шым годом пиратских угонов самолетов? А раб­

ские террористы ведут свою войну, прибегая к 
любым средствам и не щ адя д аж е мирные г р аж ­
данские самолеты в районах, далеких от арены 
конфликта. События в Алжире и Д ам аске  всем 
хорошо известны. Всего лишь несколько недель 
назад  иностранный самолет, совершающий м еж ­
дународный рейс, был принужден под угрозой 
оружия совершить посадку в Д амаске, пассаж и­
ры и экипаж едва успели выбраться через а в а ­
рийные люки, как  в салоне самолета взорвалась 
подложенная воздушными пиратами бомба. Н е­
которые пассажиры были освобождены, но два 
израильских граж данина — профессор медицин­
ского факультета Еврейского университета и че­
ловек, страдающий хроническим заболеванием, 
до сих пор насильственно задерживаю тся в Д а ­
маске. Не мог ли какой-либо представитель Си­
рии объяснить нам, по каким причинам их з а ­
держивают?

212. Хорошо известны членам Организации О бъ­
единенных Наций другие недавние случаи угона 
самолетов по политическим мотивам, в особен­
ности затронувшие интересы Эфиопии. Израиль 
разделяет высказанную здесь точку зрения, что 
подобные события бросают новый вызов О рга­
низации Объединенных Наций и организациям, 
ведающим вопросами гражданской авиации. 
Правительство И зраиля является участником То­
кийской конвенции7. Мы с пристальным внима­
нием следим за попытками Международной ор­
ганизации гражданской авиации и других орга­
низаций упрочить международную практику, 
обеспечивающую во всех случаях захвата само­
летов возможность для  всех без исключения 
пассажиров и членов экипажа продолжать по­
лет без задерж ек и предание суду виновных в 
совершении пиратских актов. Я не буду больше 
говорить об этом, так как на дневном заседании 
по этому вопросу устами премьер-министра Н о­
вой Зеландии, причем не впервые, говорил голос 
беспристрастной совести человечества.

213. В более древние и рыцарские времена мор­
ские пираты рассматривались как враги челове­
чества: §епепз Н и т аш  ЬозЯз. Им не предостав­
лялось ни убежища, ни приюта. И правосудие 
совершалось над ними без промедления повсю­
ду, где они могли быть схвачены. Новые воздуш­
ные пираты не отличаются от них: они враги 
всего человечества, и международное сообщест­
во так  и должно с ними поступать. Не вопиющим 
ли парадоксом было бы, если бы страна, грубо 
попирающая эти международные принципы, при­
нималась в Совете Безопасности как  гарант м еж ­
дународного мира и безопасности?

214. Я заканчиваю выступление, не предсказывая 
перспектив мира на Ближнем Востоке, так  как  
слишком многое зависит от не поддающегося 
прогнозу развития идей. Боюсь, что суть вопро­
са заключается в идеологии.

7 Конвенция о правонарушениях « некоторых других ак­
тах, совершенных на борту самолета, подписанная в Токио 
14 сентября 1963 года.
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215. Точка зрения арабов на И зраиль  и Б л и ж ­
ний Восток искажена тем, что арабы  отказы ва­
ются считаться с двумя важнейшими неотъемле­
мыми особенностями нашего района. П ервая  из 
них — это глубина и неоспоримость тех истори­
ческих корней, которые связывают наш народ 
с землей И зраиля. Если не принять эту связь во 
внимание, нельзя понять многое в истории чело­
вечества. Выбросьте из истории Ближнего Восто­
ка И зраиль  и все, что в нем родилось, и один из 
важнейших элементов этой истории будет у тр а ­
чен. И зраиль — единственное государство в ми­
ре, которое говорит на том же языке, придержи­
вается тех ж е  религиозных убеждений, живет на 
той ж е  земле, что и три тысячи лет назад. А на­
ши соседи говорят об этом государстве как  о 
чем-то неожиданно возникшем, что можно заста ­
вить исчезнуть.

216. Арабские политические деятели и идейные 
наставники никогда не пытались, пусть даж е  че­
рез силу, разобраться в факторах, которые д ел а ­
ют Израиль неотъемлемой частью истории, со­
временной действительности и будущего пред­
назначения Ближнего Востока. Они должны в 
конечном счете прийти к соглашению, причем не 
просто с общиной евреев или израильтян, а с 
суверенным государством Израиль, имеющим 
свои особые черты, свой облик, воплощающим 
традиции и мировоззрение, которые отличаются 
от традиций и мировоззрения арабских госу­
дарств. И зраиль может быть хорошим соседом 
арабского мира; но его частью он быть не может.

217. С этим связан второй момент, который з а ­
ключается в многообразии народов Ближнего

Востока. Ближний Восток — это понятие, кото­
рое не может быть полностью охарактеризовано 
одними арабскими концепциями. Его историче­
ский гений в прошлом, его предназначение в бу­
дущем имеют своим источником многообразие 
религиозных убеждений, культур, языков, обще­
ственных систем и суверенных государств, из 
которых складывается его жизнь. Это не моно­
лит, а мозаика. Это колыбель и отечество не од­
ного, а многих народов.
218. Вопрос заключается в том, каким образом 
достичь мирного согласия государств, которые 
имеют разное происхождение, но общие интере­
сы и которым по логике и по справедливости 
равно принадлежит Ближний Восток.
219. Есть основания для глубокой озабоченности, 
но оснований для безысходного отчаяния нет. 
В истории нет такого явления, как  непримири­
мые конфликты. Н аш е поколение уже утратило 
глубоко укоренившееся, традиционное чувство 
враждебности между народами. Получили р а з ­
витие новые формы и структуры международно­
го сотрудничества. Мировое сообщество должно 
призвать арабские правительства отказаться от 
политики враждебности, которая противоречит 
объединяющим тенденциям политической жизни 
двадцатого века. Если это будет сделано, буду­
щее Ближнего Востока будет еще более вели­
ким, чем его прошлое; он будет вдохновлен но­
выми широкими перспективами, вдохновлен не­
изменно крепнущими надеждами, которые будут 
питаться все новыми достижениями.

Заседание закрывается в 18 час. 45 мин.

Рпгйес! т  Ц58К С. А., 24Ш Зеззюп, 
Р1епагу М еебпдз, А/РУ.1757 

(Ризз1ап)

МагсЬ 1976— 250


